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Quadcopter VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!) Quadcopter Precautions (Please retain!)
@ Propellerschutz 1. ACHTUNG! Nicht fiir Kinder unter 8 Jahren geeignet. @ Blade protecting frame 1. WARNING! Not suitable for children under 8 years of age.
@ Rotorblatt P_rope_llerw_e_chsel Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle Korrespondenz. @ Rotor blade change the propeller Keep the instructions for use for later reference. Subject to
® Kontrollleuchte Die richtige Position der Propeller beachten, sonst kann das Farbliche und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe ® Control light I Take care for corfect position of the propeller as otherwise the technical change and change of color. Adult help is required
® Ead%&)uchsgeh ‘ Flugzeug nicht fliegen! von Erwachsenen ist erforderlich, um die Transportsicherungen zu 0] Charg;;g porﬁ aircraft cannot fly to remove the securing devices.
® Ein-/Aus-Schalter ® On/ off switc : 3 2% i i
Batterieentsorgung 2. Vorderersten Benutzung: Lesen Sie gemeinsam mit Ihrem Kind & Eﬁif‘%re T e AR S e G g o
Fernsteuerung : Remote control ) Battery Disposal 3. Operations and safe use must be explained
Steuerhebel (nach oben/ unten/ Linksdrehung/ 3 @ Operating lever (Up/ down/ turn left/ turn right) (preferably b hical illustrations)
Rechtsdrehung) n). ® Speed selection (“+": High speed "-": Low speed) ﬁ”? erah 4 _ygrf?p cal usk‘ha \ogs hild [ ——
Geschwindigkeitsauswahl . 4. Das Fliegen des Quadcopters erfordert Ubung und Kinder ® On/off switch 4. Flying the aircraft requires skill and children must be traine
(“+" Schnelles Fliegen *": Langsames Fliegen) Lieber Kunde, mUssen unter der Aufsicht eines Erwachsenen geschult werden. ® Control light Dear customers, under the direct supervision of an adult.
Ein-/Aus-Schalter wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses detailgetreue und 5. Hinweis fiir enwachsende Aufsichtspersonen: Priifen Sie, ob das ® a.Operating lever We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced 5. Note for adult supervisors: Check if the toy is assembled as

Spielzeug gemédR der Anleitung zusammengebaut ist. Das Zusammen instructed. The assembly shall be performed under the

hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie |
OCTWerLige FrocuKt entschieden naben. ‘Jamit ole ange bauen muss unter Aufsicht eines Enwachsenen erfolgen.

Freude an Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit 6

(Forward/ Backward/ left sideward/right sideward)

b. 3D Stunt Modo and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for a

a. Steuerhebel

supervision of an adult.
(vorwarts/ rickwarts/ links zur Seite/ rechts zur Seite)

b. 3D-Stunt Modus
Batteriefach

diesem Artikel umzugehen, um eine Beschadigung empfindli-
cher Anbauteile zu verhindern. Um unvorhergesehenen

Hande, Haare und weite Kleidung mssen vom Propeller (Rotor)
ferngehalten werden.
Andern oder madifizieren Sie nichts am Quadcopter!

o~

® Battery compartment
@ Battery compartment cover
Fine adjustment to stabilize the flying position.

long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to avoid 6. Hands, hair and loose clothes shall be kept away from the

damaging delicate parts. To prevent accidental operation of the
vehicle, batteries and power packs must be removed from the toy

propeller (rotor).
Do not change or modify anything on the aircraft!

0]
@
©)
@ Kontrollleuchte
®
®
@

Batteriefachverschluss » Betrieb zu vermeiden, missen die Batterien und Akkus bei
Feineinstellung zur Stabilisierung der Flugposition. Nichtverwendung aus dem Spielzeug genommen werden. Wir
Aufladen wiunschen lhnen viel Spa8 beim Spielen!

Um eine sichere Benutzung zu gewdhrleisten, muss das Zimmer, indem
der Quadcopter benutzt wird, ausreichend grof3 sein. Das Zimmer muss
frei von Hindernissen sein.

8. For safe use, the room where the toy is used must sufficiently
large. The room must be free from obstacles.

Chargin when not in use. We wish you lots of fun playing!
Charging via USB cable The aircraft does not work 9. This toy is intended to be used in domestic area (house and

9. Dieses Spielzeug ist nur fir den Gebrauch in privaten Bereichen

entfernen.

" dieBenutzerinformationen durch. :

. DerBetrieb und der sichere Umgang missen erklrt werden : B
(bevorzugt mit grafischen Darstellungen) :
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Aufladen iiber USB-Kabel Der Quadcopter funktioniert nicht. (Haus und Garten) bestimmt. Please turn off the aircraft. Connect the provided USB Is the power-switch of the transmitter and aircraft switched Gl @l )
; ; ¥ ! f 5 10. Vorsicht! Der Quadcopter sollte nicht gestartet werden, wenn charging cable to USB port. After connecting to the e 10. Caution! Do not start up and fly when persons, animals or any
Bitte schalten Sie das Flugzeug aus. Das USB-Ladekabel mit Ist der Betriebsschalter des Sendegerdtes und des (i battery, the charging cable light will be OFF. Once the to "ON” position. obstructions are within the flying range of the aircraft. (30m)

der USB-Schnittstelle verbinden und den Ladestecker mit sich Personen, Tiere oder Hindernisse im Flugbereich des

der Ladebuchse des Flugzeugs. Die USB-Lade-Kontroll-

Quadcopter auf ,ON" gestellt.

Hubschraubers befinden. (30m) Have the batteries been inserted correctly in transmitter? 11.

lightis ON, the battery is fully charged. This takes about Caution: Risk of eye injuries! Do not fly near your face to avoid

Sind Batterien/Akkus richtig im Sender eingelegt? "

: . " y . . Vorsicht: Verletzungsgefahr fur die Augen! Nicht in der Nahe : 45 minutes. Has the device been fully charged? injuries.
L%U’\ihte schaD\tet LS‘th ?US' ﬁ“‘? #adefﬂt bet_rar?tE‘uNngefahr Ist das Gerat voll aufgeladen? Inres Gesichtes fliegen lassen, um Verletzungen zu vermeiden. : Aircraft should be unplug from the charger after it Are the battery contacts bent or dirty? 12. Never lift the aircraft up while the propeller are still turning.
inuten. Das Ladekontrolllicht schaltet sic , wenn Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt? 12. Niemals den Quadcopters hochnehmen, solange die Propeller : is full. e ; 13. To prevent accidental operation of the aircraft, batteries
das Flugzeug komplett aufgeladen ist. - Sind Batterien entladen oder defekt? noch drehen. : e e emtiveites igiETgret o ¢ eeive and power packs must be removed from the t'oy when not
Flugzeug nach dem vollstandigen Aufladen vom 13. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, mssen die Batterien Switch on in use.

Ladekabel trennen. und Akkus bef Nichtverwendung aus dem Spielzeug genommen

Der Quadcopter funktioniert nicht werden,

korrekt; die Reichweite ist zu klein? 14, Zue(rjstmuss der Sender ugwd danrgderQggdc%ptereingeﬁha\tgt
3 ie Lei i 2 werden, um einen unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden. Beim
und platzieren Sie das Flugzeug waagerecht. bsisrfjt g; éee'f;? ggi%e‘,:fég’egfgééﬁﬁ?;;f;g und verwendet? Ausschalten stets den Quadcopter und dann den Sender abschalten.
® Stellen Sie den Betriebsschalter der Fernbedienung 9 ‘ 15. Verwenden Sie ausschlieflich die dafiir festgelegten Batterien ! Legen

auf ON, die Kontrollleuchte féangt das Blinken an. Achtung: Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der richtigen
® Beginnend von der niedrigisten Position den Starthebel Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jedwede Radio- oder

auf die hdchste Position schieben (3a) und dann auf die TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an
dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen
kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

@ Turn on the aircraft and make sure it is placed
horizontally.

@ Turn on the power switch on the controller to the
ON position, the power indicator will blink.

@ Starts from the lowest position, push the throttle
lever to the highest position (3a.) and then pull it

back to the lowest position (3b.) , this time there Warning:
will be one ﬁ.‘eﬁr hSOU”dhse”ﬁ‘” out fm”;t Ehe The manufacturer is not responsible for any radio or television
UM L0 SIS ER SN el s interference  which  might be caused by unauthorised

The aircraft does not work properly or 14. To avoid accidental operation the transmitter must be

R 9 switched on before the aircraft. When switching off, always
the range is too small? switch the aircraft off and then the transmitter.
Is battery/accumulator power fading? F] 15. Only use the batteries specified ! Put positive and negative

Einschalten
@ Stellen Sie den Betriebsschalter des Flugzeuges auf ON

Is the device operated in direct sunlight? pole in the right place! Do not throw away used batteries in

the household garbage, but only give them to the collection

station or dispose of them at a special garbage depot.

Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable

batteries must not be recharged. Before charging remove

rechargeable batteries from the toy. Rechargeable batteries

must be charged under adult supervision only. Do not use

different types of batteries and do not mix new and used

batteries. Do not short-circuit connecter clips. Do not mix

old and new batteries. Do not mix alkaline, standard

(carbon-zinc), or rechargeable batteries.

serviceable life! Help us to protect the environment and respect 16. Wires are not to be inserted into socket-outlets.

our resources by handing this appliance over at the relevant 17. We are not responsible for any loss of data, or damage to
software, or other damage to computer or accessories caused
by battery charging.

18. Check charging unit regularly for damage. In case of damage

the charging unit must not be used until it has been fully

repaired. The charging procedure must only be undertaken in

dry areas; protect unit from damp.

Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmiill,
sondem bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei
einem Sondermtilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Quadcopter. Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen
werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem
Quadcopter herauszunehmen. Wiederau fladbare Batterien duirfen
ausschlieRlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen
he Ende der Laufzeit nicht in den H alll Helfen Si Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. Schiielen Sie
Gl &I EMRE OIS LA ETE IEmt in @lEn VR s STe die \/erb\'ndun%sstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und alte

uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-(Kohle-Zink) und

Sie dieses Gerat bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. wiederaufladbare Batterien.

Fragen dazu beantwortet lhnen die fiir die Abfallbeseitigung 16. Bitte keine Kabel in Steckdosenanschliisse stecken.

niedrigste Position (3b.) zuriick ziehen. Diesmal ist ein
akustisches Signal vom Sendegerdt zu horen. Es
signalisiert, dass das Flugzeug flugbereit ist.

entered into the pre-fly state. } - h o
! pre-tly modifications to this equipment. Modifications of this nature may

Automatic Calibration invalidate the user's consumer rights.
Connect the battery on the aircraft and make sure it is
placed horizontally. Pull the left stick to lower left corner
and right stick to lower right corner at the same time.
After 3 seconds the LED light on the aircraft head will
flash, the adjusting is complete. Now you can control
the aircraft. Warning: If it still drifting after adjusting,
please reconnect the power of the aircraft and repeat [l recycling points. Questions related to this matter should be

zustandige Organisation oder Ihr Fachhéndler. 17. Wir haften nicht fur Datenverlust, Schéden an der Software oder andere point D and E. , . ) directed to the organisation responsible for waste disposal or your
Schaden am Computer oder an Zubehdr, die durch das Laden der @ Fine adjustment to stabilize the flying position. specialist retaler.

' Konformitatserklarung Batterieentstandensind. : . .
el . R . 18. Ladegerét regelmafig auf Schaden tberprtifen. Bei einem Schaden : . .
c i geméR Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart Dickie-Spielzeug da,ff?as Ladf?gerat bigzum”sténd@en Rﬁpa,awmchtmehr : Aircraft operation ( i Declaration of conformlty

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung.  Elektrogerate sind  Wertstoffe und

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and should
not be thrown in the dustbin when they reach the end of their

Automatische Kalibrierun
Ziehen Sie zur selben Zeit, den linken Hebel zu der unteren
linken Ecke und den rechten Hebel zu der unteren rechten
Ecke. Nach 3 Sekunden blinkt das Licht auf der Oberseite
des Flugzeug. Die Einstellung ist fertiggestellt. Nun ist das
Flugzeug flugbereit. Warnung : Bitte schalten Sie das
Flugzeug aus und wiederholen Sie die Vorgénge D + E _——
wenn das Flugzeug weiterhin driftet.

@ Feineinstellung zur Stabilisierung der Flugposition

Bedienung des Quadcopters

GmbH & Co. KG, daB sich der Artikel in Ubereinstimmung mit den verwendet werden. Ladevorgang nur in trockenen Raumen with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 2 ’ ’
grundlegenden  Anforderungen und den anderen relevanten durchfiihren, Gerat vor Nasse schuitzen. hereby declares that the item conforms with the standard 19. tTQeefg?\):)\I/\SAag‘Zy[nal?s connected to Class Il equipment bearing

Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU befindet. Die Original-Kon- 19. \[A)/zsrgepr“wegieeur%g?irgrr;wu;orlnzggfnt%nr?’webr()}?sésr?euhveer@%gqen requirements and the other relevant regulations stipulated in E]
b 9 Y : directive 2014/53/EU.

formitatserklarung kann unter folgendem Internet-Link abgerufen
werden: E] The original declaration of compliance can be viewed on the

Internet at the following URL:
httpz//www.simba-dickie-group de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Speed selection
Press”-" button for low speed
Press”+" button for high speed

Geschwindigkeitsauswahl
“-"Taste drlicken, um langsam zu fliegen
“+" Taste drlicken, um schnell zu fliegen.

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact
the sales outlet where you bought the toy. If they are unable to
The air craft contains battery that is help you, please use our Internet service at
non-replaceable. http://service.dickietoys.de

3D Stunt Mode

During Flight push the right lever down and then
move in the desired direction. The Quadcopter will
flip in the desired direction.

httpz//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml Service:
Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das
Spielzeug erworben haben. Falls Ihnen dort nicht weiter
geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im
Internet unter http://service.dickietoys.de

3D-Stunt Modus
Im Flugbetrieb rechten Hebel nach unten driicken und
dann in die gewtlinschte Richtung bewegen, dann flippt

Das Flugzeug enthalt eine
der Quadrocopter in die gewtinschte Richtung.

nicht-auswechselbare Batterie.
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I'avion

@ Cadres de protection des pales
@ Pale de rotor

® Voyant de controle

® Port de charge

® Interrupteur de marche/arrét

Télécommande
@ Levier de commande
(haut/bas/ tourner a droite/tourner a gauche)
@ Sélectionner la vitesse (+: Vitesse rapide - Faible vitesse)
® Interrupteur de marche/arrét
@ Voyant de controle
® a.levier de commande
(avant/arriére/coté gauche/coté droit)
b. Mode Cascade 3D
® Compartiment a piles
@ Couvercle du compartiment a piles
Réglage fin de stabilisation du vol.

Charge

Chargé avec le cable USB

Branchez le cable de charge USB au port USB de votre ordi-
nateur et connectez la prise de charge a deux broches avec
le port de charge de l'avion. Lindicateur du cable de charge
USB séteindra. Le temps de charge est d'environ 45 minutes.
Lindicateur lumineux du cable de charge s‘allumera. lorsque
I'avion sera complétement chargé.

L'appareil doit étre débranché du cable de recharge
une fois qu'il est complétement rechargé.

Allumer
@ Allumez l'appareil et vérifiez quiil est placé a I'horizontale.
@ Mettez l'interrupteur du contréleur en position ON,
le témoin d'alimentation va se mettre a clignoter.
® Poussez le levier d'accélération jusqu'a la position la
plus haute, puis tirez-le en arriére jusqu'a la position la
plus basse, afin qu'un signal soit émis de |'émetteur
indiguant que I'avion est en mode de veille.

Etalonna%e automatique

Connectez la batterie sur 'appareil et vérifiez qu'il est placé a
I'horizontale. Tirez simultanément la manette gauche dans le
coin inférieur gauche et la manette droite dans le coin infé-
rieur droit. Apres 3 s, le voyant LED de la téte de l'appareil cli-
gnote, ce qui indique que le réglage est terminé. Vous pouvez
maintenant controler l'appareil.

Avertissement : Si I'appareil dérive toujours apres le réglage,
rallumez I'appareil et répétez les points D et E.

@ Réglage fin de stabilisation du vol.

Fonctionnement de I'avion

Sélectionner la vitesse
Appuyer sur le bouton " pour activer la vitesse lente
Appuyer sur le bouton “+" pour activer la vitesse rapide.

Mode Cascade 3D

Durant le vol, poussez le levier de droite vers le bas, puis
déplacez-le dans la direction souhaitée. Le Quadcopter se
dirigera dans la direction souhaitée.

€

Changez I'hélice
Vérifiez que les rotors sont correctement positionnés, sinon le
quadricoptére ne pourra pas voler.

Mise au rebut des piles

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidele jusqu'au détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modéle
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniére
a éviter tout endommagement des piéces particulierement fragiles.
Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

L'appareil ne fonctionne pas

Linterrupteur d'alimentation de la télécommande et de l'avion
sont-ils mis en position,ON" (MARCHE).

Les piles ont-elles été correctement insérées dans I'émetteur ?
L'appareil a-t-il été complétement rechargé ?

Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

L'appareil ne fonctionne pas correctement ;
la portée est trop faible !

« Les piles/accus sont-ils déchargés ?
- Lappareil est-il utilisé a la lumiére directe du soleil ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou
TV dues a des modifications non autorisées de cet équipement.
De telles modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de
I'usager.

Déclaration de conformité

selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG déclare que l'article est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres
ala fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger l'environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des
services de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce
sujet, vous pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la
collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

L'avion contient une batterie qui n’est pas
remplacable

Mesures de précaution (a conserver!)
1.

N

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 8 ans. Gardez
les instructions pour toute future référence. Sous réserves de modi-
fications techniques et relatives aux couleurs. L'assistance de per-
sonnes adultes est nécessaire pour retirer les dispositifs de sécurité
destinés au transport.

Avant la premiére utilisation : lisez les informations d'utilisation avec
votre enfant.

Les instructions d'utilisation et de sécurité doivent étre expliquées (de
préférence par des illustrations graphiques).

Le pilotage de I'avion exige certaines compétences et il les enfants
doivent acquérir ces aptitudes sous la supervision directe d'un adulte.
Remarque pour les superviseurs adultes : Vérifiez si le jouet est monté
conformément aux instructions. Le montage doit étre effectué sous
la supervision d'un adulte.

6. Veillez a ne pas approcher vos mains, vos cheveux et tout vétement

lache prés de I'hélice (rotor).
Ne changez et ne modifiez aucune piéce de I'appareil !

7.
8. Pour assurez une utilisation sécurisée du jouet, la piéce dans laquelle

il est utilisé doit étre suffisamment grande. La piece doit étre

dégagée de tout obstacle.

9. Cejouet est destiné a étre utilisé dans des zones domestiques (mai-

1
1

1

Sen

son et jardin) uniqguement.

0. Attention! Ne démarrez pas et ne faites pas voler le produit dans un
endroit ou des personnes, des animaux ou des obstacles se trouvent
a portée de vol de l'avion. (30m)

. Attention : Risque de blessure aux yeux ! Ne faites pas voler le jouet
prés de votre vwsa%e, afin déviter des blessures.

2. Ne prenez jamais I'avion tant que 'hélice continue a tourner.

3. Afin déviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de retirer

les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci nest pas utilisé.

4. lémetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin déviter
toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors de la mise a l'arrét,
toujours éteindre le véhicule en premier puis ['émetteur.

5. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou accumu-

lateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Ne jetez

Iaas les piles usagées dans votre poubelle domestique mais apportez-
les a un lieu de collecte ou jetez-les dans une décharge de déchets

dangereux. Les piles ou accumulateurs usés doivent étre enlevés du

jouet. Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs
doivent étre enlevés du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs
doivent étre chargés uniquement sous le controle d'un adulte. Les
différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumula-
teurs neufs et usages ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une
pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit.

Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélan-

gezg)‘as piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles rechar-
eaples.

E}es cables ne doivent pas étre insérés dans une prise électrique.

Nous ne sommes pas responsables de toute perte de données,

de tout dommage sur le logiciel, ou de tout autre dommage sur

l'ordinateur ou sur les accessoires causé par la charge de la batterie.

8. Vérifier régulierement si le chargeur ne présente pas de défauts. En
cas de défaut, ne pas utiliser le chargeur jusqua ce qu'il soit comple-
tement re;faré, Le chargement doit seffectuer dans des lieux secs,
I'appareil doit étre protégé de I'humidité.

9. Le jouet doit étre uniquement connecté a un équipement de classe Il

portant le symbole suivant.

[l

SAV :

E

n cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au

point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service apres-vente sur
Internet a http://service.dickietoys.de
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Quadcopter

@ Bescherming voor rotorblad
@ Rotorblad

@® controlelampje

@ Oplaadpoort

® aan-/uit-schakelaar

Afstandbesturing
@ stuurhendel
(Omhoog / Omlaag/ links draaien / rechts draaien)
® Snelheidskeuze (+: Hoge snelheid -: Lage snelheid)
® aan-/uit-schakelaar
@ controlelampje
® a.stuurhendel (Vooruit / Achteruit /
zijwaarts links / zijwaarts rechts )
b. 3D-stuntmodus
® batterijvak
@ sluiting van het batterijenvak
Fijnafstelling

Opladen

Via de USB-kabel opladen

Breng de USB-oplaadkabel in de USB-interface van uw
computer en sluit de laadaansluiting met twee pin-
nen aan op de oplaadpoort van de quadcopter. Het
USB-oplaadcontrolelampje dooft. De laadtijd is circa 45
minuten. Het oplaadcontrolelampje brandt eenmaal de
quadcopter volledig is opgeladen.

Ontkop;')el IlnletJIvuchtvaa.rtJuig van de laadkabel

P9

Inschakelen

@ Plaats het luchtvaartuig op een horizontale onder
grond en schakel het vervolgens in.

@ Stel de aan/uit-schakelaar op de zender in op de
ositie “ON" (AAN) en het aan/uit-controlelampje
nippert.

@® Duw de gashendel naar de hoogste positie en trek
vervolgens terug naar de laagste positie. De zender
produceert vervolgens één pieptoon om aan te
geven dat de quadcopter klaar is om te vliegen.

Automatische kalibratie

Plaats het luchtvaartuig op een horizontale ondergrond
en sluit de accu aan op het luchtvaartuig. Trek aan de
linker hendel om de linker hoek te laten zakken en aan
de rechter hendel om de rechter hoek tegelijkertijd te
laten zakken. Na 3 seconden zal het LED-lampje op het
luchtvaartuig knipperen om aan te geven dat de afstel-
ling voltooid is. Het luchtvaartuig is nu klaar voor gebruik.
Waarschuwing: Als het luchtvaartuig na het afstellen
nog steeds afwijkt, sluit de voeding opnieuw op het
luchtvaartuig aan en herhaal punt D'en E.

@ Fijnafstelling

Werking van de quadcopter

Snelheidskeuze

Druk op de knop “-"voor een lage snelheid
Druk op de knop “+"voor een hoge snelheid

3D-stuntmodus

Tijdens het vliegen, duw de rechter hendel omlaag en
beweeg vervolgens in de gewenste richting. De Quad-
copter zal naar de gewenste richting draaien.

De propeller wijzigen
Let op de goede positie van de propeller, het vliegtuig kan anders
niet vliegen.

Besturing van het voertuig

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per
ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu’s
bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u veel
plezier bij het spelen!

De quadcopter werkt niet

« Is de aan/uit-schakelaar van de zender en quadcopter op de
positie “ON"(AAN) ingesteld.

« Zijn de batterijen juist in de zender geplaatst?

« s het apparaat volledig opgeladen?

+ Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

+ Zijn batterijen ontladen of defect?

De quadcopter werkt niet naar behoren. Het
bereik is te klein!

+ Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

+ Wordt het apparaat in direct zonlicht gebruikt?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is
met de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften
van richtlijn 2014/53/EU. U kunt de originele conformiteitsverklaring
verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing.  Elektrische apparaten zijn  waardevolle
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het
huisvuill Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

Het luchtvaartuig bevat een batterij die niet
vervangen kan worden.
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. Opgelet! Niet inschal

NN

gsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

WAARSCHUWING! Nietgeschiktvoor kinderenjongerdan 8jaar. Be-
waar de instructies voor latere raadpleging . Kleuren technische ver-
anderingen voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bijhet
verwijderen van de transportbeveiligingen.

. Voor eerste gebruik: Lees de gebruiksaanwijzing samen met uw

kind.

Leg de gebruiks- en veiligheidsinstructies duidelijk uit (bij voorkeur
met behulp van de grafische afbeeldingen).

Het vliegen van de quadcopter vergt enige vaardigheid en kinderen
m?etden onder het direct toezicht van een volwassene worden op-
geleid.

Mededeling voor volwassen toezichthouders : Controleer of het
speelgoed is gemonteerd zoals beschreven. De montage dient te
gebeuren onder het toezicht van een volwassene.

Houd handen, haar en losse kleding uit de buurt van de
propeller (rotor).

. Wijzig of pas niets aan de quadcopter aan!
. Voor een veilig gebruik, gebruik het speelgoed alleen in een

kamer die voldoende groot is. De kamer moet vrij van
obstakels zijn.
Dit speelgoed is alleen bedoeld om te worden gebruikt in een huis-
houdelijke omgeving (woning en tuin).

E?«elen en laten vliegen als er zich personen, di-
eren of voorwerpen binnen het vliegbereik van het luchtvaartuig
bevinden. (30m)

. Opgelet: Risico op oogletsel! Viieg niet in de buurt van uw gezicht

om letsel te voorkomen.

. Til het voertuig nooit op als de propeller nog draait.

Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de
batt‘erijen en accu’s bij niet-gebruik uit het speelgoed worden ge-
haald.

. Eerst moet de zender en dan het voertuig worden ingeschakeld,

om per ongeluk aanspringen te voorkomen. Bij uitschakelen
altijd het voertuig en dan de zender uitschakelen

. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batte-

rijlen ! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool
zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batte-
rijen niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een
verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval.
Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare
batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare
batterijen dienen véér het opladen uit het speelgoed te worden ge-
haald. Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht
van volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende
soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte bat-
terijen. Sluit u”de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen
nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, stan-
daard- (kool-zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

De bedrading dient niet in een stopcontact gestoken te worden.

. Wij zijn niet verantwoordelijk voor verlies van gegevens of schade

aan software of andere schade aan de computer of toebehoren ver-
oorzaakt door het opladen van de batterij.

. Laadapparaat geregeld op schade controleren. Bij een schade mag

het laadapparaat niet meer worden gebruikt tot het helemaal ge-
repareerd is. Laden alleen in droge ruimten, Apparaat beschermen
tegen vocht.

Het speelgoed dient alleen aangesloten te worden op Klasse I--
apparatuur met het volgende symbool.

[

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste

contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft
ekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze
nternet service op http://service.dickietoys.de
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Velivolo

@ Telaio di protezione per le pale
@ Pale rotore

@ Spia di controllo

@ Porta per la ricarica

® Interruttore on/off

Telecomando

@ Leva di manovra (su/g\u/smlstra/destra)

@ Selezione della velocita
(+: Alta velocita -: Bassa velocita)

® Interruttore on/off

@ Spia di controllo

® a. Leva di manovra
(avanti/indietro/laterale verso sinistra
laterale verso destra)
b. Interruttore Acrobazia 3D

® Vano batterie

@ Chiusura vano batterie

Per stabilizzare con precisione la posizione di volo.

Caricamento

Caricamento tramite cavo USB

Collegare il cavo di ricarica USB all'interfaccia USB del
computer e collegare la spina di ricarica a due pin alla
porta di ricarica dell'apparecchio. La spia di caricamen-
to USB si spegne. Il tempo di caricamento & di circa 45
minuti. uando I'apparecchio & completamente carico, la
spia di ricarica sara ACCESA.

da il velivala & 1

il é p
garlo dal cavo di ricarica.

carico, scolle-

Accendere

@ Collegare il cavo di alimentazione all'apparecchio.

®@ Accendere linterruttore sul radiocomando in
posizione ON, la spia di funzionamento lampeggera.

® Spostare la leva di accelerazione sul massimo, quindi
sul minimo. Si sentira un suono chiaro provenire dal
trasmettitore. Cio indica che 'apparecchio € in
modalita di pre-volo.

Calibrazione automatica

Collegare la batteria al velivolo e assicurarsi che sia posizio-
nato orizzontalmente. Spostare contemporaneamente la
leva sinistra verso |'angolo inferiore sinistro e la leva destra
verso I'angolo inferiore destro. Dopo 3 secondi la spia LED
sulla testa del velivolo lampeggera; il collegamento e avve-
nuto correttamente. Ora & possibile controllare il velivolo.
Avvertenzal Se non e possibile controllare il velivolo, ricolle-
gare la batteria del velivolo e ripetere i punti D e E.

@ Per stabilizzare con precisione la posizione di volo.

Funzionamento del velivolo

Selezione della velocita
Premere il tasto *-" per abbassare la velocita
Premere il tasto “+" per aumentare la velocita

Funzioni evoluzioni & acrobazie 3D
Durante il volo premere la leva destra verso il basso, poi
spostarsi nella direzione desiderata. Il Quadcopter andra
nella direzione desiderata.

Sostituzione dell’elica
Prestare attenzione al corretto posizionamento del propulsore,
altrimenti il velivolo non potra volare.

Batteria smaltimento

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il pit possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze
accidentali, imuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Il velivolo non funziona

Gli interruttori del trasmettitore e del veicolo sono entrambi
in posizione “ON"?

Le batterie sono state inserite correttamente nel
trasmettitore?

Lelicottero é stato ricaricato completamente?

Controllare che i contatti della batteria non siano piegati

0 sporchi.

Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Lelicottero non funziona: il raggio & troppo

ridotto!

« Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori
non sia diminuita.

« Lelicottero & in funzione sotto la luce solare diretta?

Attenzione:

Il produttore non e responsabile per eventuali interferenze
radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto
d'uso dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che larticolo &
conforme airequisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti
della direttiva 2014/53/UE.

Loriginale della dichiarazione di conformita puo essere estratto
da internet tramite il link:
http//wwwi.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti
riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono
essere gettati tra i rifiuti domesticil Aiutateci a tutelare I'ambiente
e a preservare le risorse, conferendo questo apparecchio
presso i relativi centri di raccolta. Se avete domande a questo
proposito, vi consigliamo di rivolgervi all'ente responsabile dello
smaltimento dei rifiuti o al vostro rivenditore specializzato.

Il velivolo contiene una batteria che non &
sostituibile.

Mlsure di sicurezza (da conservare!)
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ATTENZIONE! Non adatto a bambini di eta inferiore a 8 anni.

Conservare le istruzioni per consultazioni future. Con riserva di

possibili cambiamenti tecnici e di colore. Laiuto di un adulto &

necessario per rimuovere le protezioni applicate per il trasporto.

Questo articolo e conforme con le normative europee e con-

sentito l'uso in Italia.

Prima del primo utilizzo: leggere le istruzioni insieme al bambi-

no cui é destinato il giocattolo.

lllustrare il funzionamento e I'uso sicuro (preferibilmente tramite

disegni).

L'uso dell'apparecchio richiede abilita. | bambini devono addes-

trarsi sotto la diretta supervisione di un adulto.

Nota per gli adulti supervisori : Verificare che lelicottero sia

montato correttamente. Il montaggio deve essere eseguito da

un adulto, o dal bambino sotto la supervisione di un adulto.

. Tenere lontani dall'elicottero mani, capelli e indumenti.

Non cambiare né modificare alcuna parte del velivolo!
Utilizzare l'elicottero in spazi sufficientemente ampi e liberi da
ostacoli.

Questo giocattolo & progettato per I'utilizzo in aree domestiche
(casa e giardino)

. Attenzione! L'avvio e il volo sono vietati quando nell'area di volo
del velivolo sono presenti persone, animali o ostacoli.(30m)

. Attenzione: rischio di lesioni agli occhi! Non utilizzare I'elicottero
vicino al volto.

2. Non raccogliere il veicolo quando le eliche sono ancora in ro-
tazione.

. Per evitare partenze accidentali, imuovere le batterie e gli accu-
mulatori quando il giocattolo non viene utilizzato.

. Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima il
trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento, spegnere
sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con i
poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate
nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta o gett-
arle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie scariche de-
vono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non
vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo
prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate
solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di
pile e non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. |
morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
Non mischiare pile nuove e vecchie. Non mischiare pile alcaline,
standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

. Non inserire i cavi nelle prese di corrente.

. Il produttore non é responsabile per perdite di dati o danni al
software, o qualsiasi altro danno a computer o accessori causato
dal caricamento delle batterie.

. Controllare regolarmente se il caricabatterie & danneggiato. In
caso di danni, non riutilizzare il caricabatterie fino a quando non
¢ stato riparato. Utilizzare il caricabatterie solo in luoghi asciutti
e proteggerlo dall'umidita.
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19. Il giocattolo deve essere collegato esclusivamente a dispositivi

di Classe Il recanti il seguente simbolo.

[l

Service:
Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi

p

reghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete

acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi d‘aiuto, Vi

h

reghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
ttp://service.dickietoys.de
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Aeronave

@ Armazon de proteccion de las aspas
@® Rotor principal

® Piloto de control

@ Puerto de recarga

® Interruptor de encendido/apagado

Telemando
@ Palanca de mando
(arriba / abajo / giro a izquierda / giro a derecha)
® Seleccion de velocidad
(+: Velocidad alta -: Velocidad baja)
@ Interruptor de encendido/apagado
@ Piloto de control
® a. Palanca de mando
(avance / retroceso/lado izquierdo/lado derecho)
b. Botén de acrobacia 3D
® Compartimiento de pilas
@ Cierre del compartimiento de pilas
Ajustes para estabilizar la posicion de vuelo.

Recarga

Recarga mediante un cable USB

Conecte el cable USB de carga en el puerto USB de su
ordenador e inserte el conector de carga de dos clavijas
al guerto de carga de la aeronave. El piloto indicador del
cable de carga USB se apague. La recarga duraré entre 45
minutos. Cuando el cable de recarga se iluminard, esto
le indicara que la aeronave se ha cargado por completo.

El helicéptero debe ser desenchufado del cable de
carga una vez que esté lleno.

Encender
@ Encienda el helicoptero y aseguirese de que esta en
osicion horizontal.

® Desplace el interruptor de encendido de la emisora a
la posicién ON (el indicador de encendido
Earpadeara).

® Empuje el mando del acelerador a la posicién mas
altay bajelo a continuacion a la posicion mas baja.
Se escuchara un sonido claro del transmisor que le
indica que la aeronave estéd ahora preparada para
despegar.

Calibracion automatica

Conecte la pila del heHcc(’)ftero y asegurese de que estd en
posicion horizontal. Tire de la palanca izquierda hacia la
esquina izquierda inferior y de la palanca derecha hacia
la esquina derecha inferior al mismo tiempo. Al cabo de
3 segundos, la luz LED del cabezal del helicoptero parpa-
deara y el ajuste se habra completado. Ahora ya puede
controlar su nave.

Advertencia: Si después de ajustarlo siguiera yendo a la
deriva, vuelva a encenderlo y repita los pasos Dy E.

@ Ajustes para estabilizar la posicion de vuelo.

Funcionamiento de la nave

Seleccion de velocidad
Pulsa el botén “-" para una velocidad baja.
Pulsa el boton “+” para una veloicdad alta.

Acrobacia y vuelco 3D

Durante el vuelo, mueve el mando derecho hacia abajo
y hacia la direccion deseada. El Quadcopter se dara la
vuelta en dicha direccion.

Ce€

Cambio del rotor )
Coloque el propulsor en posicién correcta ya que de lo contrario
la nave no volara.

Eliminacion de las pilas

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a los
detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante mucho
tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con cuidado
para evitar que sus sensibles componentes se darnen. Para evitar
un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas y los
acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos que
se divierta al jugar.

La aeronave no funciona

Colocar el interruptor de encendido del transmisor y de la nave
en posicion de encendido (ON).

(Se han instalado correctamente las pilas en el transmisor?
(Esta recargada por completa la unidad?

(Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

(Estan descargadas o defectuosas las pilas?

La aeronave no funciona correctamente.
iEl alcance es demasiado corto!

« ;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

- (Estd siendo la unidad operada bajo la luz directa del sol?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier
tipo de interferencia en radios o televisores, causada por
modificaciones no autorizadas del equipamiento. Estas
modificaciones pueden anular el derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente,
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple
con los requisitos basicos y todos los demés reglamentos
aplicables de la Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracién de conformidad original a
través del siguiente enlace de Internet:
httpy//wwwisimba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las in-
strucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor
y, al final de su vida Util, no deben tirarse a la basura doméstica!
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

La nave aérea posee una pila no
reemplazable.
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edidas de se%urldad (jpor favor, guardelas!)

iADVERTENCIA! No apto para nifnos menores de 8 anos. Con-
serva el manual de instrucciones para futuras consultas. Re-
servado el derecho de modificaciones técnicas y de color. Se
necesitara la ayuda de adultos para retirar los dispositivos de
seguridad para el transporte.

. Antes de usar por primera vez: lea el manual de usuario con su

hijo.

Deberd explicar el manejo y uso seguros del helicoptero (prefer-
iblemente con ilustraciones graficas).

Hacer volar la aeronave requiere cierto nivel de destreza, por lo
qaje‘\os nifos deberdn practicar bajo la supervision directa de un
adulto.

Nota para adultos supervisores : Compruebe que el juguete se
haya montado conforme a las instrucciones. EI montaje solo
deée llevarse a cabo baﬂ'o la supervision de una persona adulta.
Las manos, el cabello y la ropa holgada deben permanecer aleja-
dos de las aspas (rotor).

iNo cambie ni modifique en modo alguno la aeronave!

Para hacer un uso seguro del juguete, la habitacién donde se
utilice debe ser lo suficientemente espaciosa. La habitacion

no debe tener objetos obstaculizadores.

Este juguete estd disenado Unicamente para usar en entornos
domeésticos (casa y jardin).

jAtencion! No haga volar el helicoptero cuando haya personas,
animales u obstrucciones dentro del rango de vuelo de la aero-
nave. (30m)

. Atencion: jRiesgo de lesiones oculares! No haga volar el he-

licoptero cerca del rostro para evitar lesiones.

Nunca eleves el vehiculo mientras los rotores estén girando.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pi-
las y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Encienda
primero el transmisor y después el vehiculo para

evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato, apa-
gue siempre el vehiculo y después el transmisor.

b hNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jinstale las pilas,

ljandose en la posicion correcta de los polos positivos y nega-

tivos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la basura
doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su reco-
?\da o eliminelas en un depésito para basura especial. Retire
as pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recar-
gables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes
de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sélo bajo la
supervision directa de una persona adulta. Utilice sélo pilas del
mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas y pilas nue-
vas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas de unién. No
mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas,
estandar (zinc-carbon) y acumuladoras.

. No inserte los cables por las tomas de corriente. B
. No nos hacemos responsables de la pérdida de datos, dafos

en el software o cualquier otro dafio en el ordenador o los ac-
cesorios causados por cargar la baterfa.

Compruebe el cargador regularmente por si presentara darios. En caso
de un defecto, el cargador no debe utilizarse antes de que no haya
sido completamente reparado. Cargue las pilas sdlo en recintos secos,
proteja el aparato contra la humedad.

. El juguete solo debe conectarse a un dispositivo de Clase Il que

incorpore el simbolo siguiente.

[l

Servicio:
Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con

En

total confianza al Pumo de venta donde ha adquirido el juguete.
I

caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio

postventa de Internet en http://service.dickietoys.de

ESPANOL




Aeronave

@ Estrutura de protecgao das hélices
@ Lamina do rotor

® Indicador luminoso I
@ Porta de carregamento

® Interruptor de'ligar/desligar

Mudar a hélice
Tenha cuidado com a posigdo correta da hélice, caso contrario, a
aeronave Ndo voa.

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)

1.

AVISO! Nao adequado a criangas com menos de 8 anos de idade.
Guarde as instrugoes para futuras referéncias. Reservado o direito
de modificagdes técnicas ou de cor. E necessaria a ajuda de adul-
tos para remover os fixadores de transporte.

Gefl = q 2. A imeira utilizagao: L i 0 ilizaca

Te/lfcom:ando » e Eliminacao da bateria arcvﬁeasngg primeira utilizacdo: Leia as instru¢des de utilizagdo com

avanca de comandao (para cima aIXO, . e - A .
1 B © virar para a esquerda/ e para a direita) J 3. As operggoesfe utilizacdo segura tem de ser explicadas clara-
® Escolha da velocidade mente (de preferéncia, com imagens). )
("+": Alta velocidade *-": Baixa velocidade) Caro Cliente 4, P\IQtar a aeronave requer habll\dade e as criangas devem de ser

@ Interruptor de ligar/desligar - " i<Fac - treinadas sob supervisao directa de um adulto.

® Indicador luminoso Vimos manifestar a nossa grande satisfacao por ter adqumdo_ um 5. Nota para os supervisores adultos : Verifique se o brinquedo é

® a.Alavanca de comando produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do montado conforme explicado. A montagem devera ser efectuada
(Avanggr//rftrocelder/ Latera\m%nte_ paraa seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com sob a supervisdo de um  adulto.

Eswgéoadeiigggésgt&%ra adireita) cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir 6. As maos, cabelo e roupa larga deverao ser mantidos afastados da
q ® C.ompart‘\mento das pilhas um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregaveis hélice (rotor). ) ) :
@ Fecho do compartimento das pilhas devem ser retiradas do brinquedo caso este ndo seja utilizado. é an altere O_llj modifique o que ﬁuergue sbej_a M) agrorjave,d
Ajuste fino Desejamos-Ihe muito prazer durante a brincadeiral b PEIE Ui U IZEEE SR | 1R Cne @ [N LEED @ UERLD i
de ser suficientemente grande. A sala ndo pode ter obstéaculos.
Carregar docab A 30 funci 9. Este brinquedo foi criado para ser usado apenas numa érea do-
Carregamento através do cabo USB aeronave nao runciona. méstica (casa e jardim).
Ligue © fio de carregamento USB a porta USB do seu . 0i i i 5 li P 10. Cuidado! Néo ligue nem voe quando houver pessoas, animais ou
m compytador e conecte a ficha de carregamento de dois el da- el do transmissor ests Ilgadg. objectos dentrogdo alcance dg voo da aerona\?e (30m)
inos a porta da aeronave. A luz de carregamento USB « As pilhas foram inseridas correctamente no transmissor? 4 S P o 3 "

P p g |

Heal ) X 11. Cuidado: Risco de lesées oculares! Nao pilote o helicoptero perto

esliga-se. O tempo de carregamento ¢ de cerca de 45 - 0O aparelho foi totalmente carregado? d itar lesé

minutos. A luz do fio de carregamento ligar-se-a. 1550 sig- : A v ! 18 S @I P EUliE Esees:

k ; arres 9 3 9 + Os contactos das pilhas estdo retorcidos ou sujos? 12. Nunca segure a aeronave enquanto as hélices ainda estiverem a

nifica que a aeronave esta totalmente carregada. ; > N o g d

X « As pilhas estao descarregadas ou avariadas? girar.
m, ngar 13. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas
| Al " . . ) rent - : <

o controlador para prgﬁe‘:ioeor ao emp:r:tlﬁ:r(r’leerlnltgoa.r A aleronav,egao fu['lCéOha c;)rlredamente; gee?:zgﬁggg S R e

@ Ligue o drone. ) N oa Caf‘c_e e demasiado curto: 14. Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar, em primeiro lugar,

@ é‘rgeurgig %PétgifslicEFOf no transmissor. O indicador da « A poténcia das pilhas/pilhas recarregaveis estd a diminuir? 0 emissor e, depois, o veiculo. Para desligar, desligar, em primeiro

s iz - O aparelho esta a ser operado sob luz solar directa? lugar, o veiculo e, depois, 0 emissor.

@ Eq”;@uaﬁ'éZZ'Sf’e”Cjéigrﬂig?gadgavrg@fg;ﬁg%"po . T 15. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de
sicao mais baixa.Desta vez ouvird um som vindo Atengao: forma a que os polos positivos e negativos se encontrem na
do transmissor. Isto significa que a aeronave esta O fabricante néo se responsabiliza por qualquer interferéncia posicao correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico,
pronta para ser pilotada. radio ou TV causada por modificacées nao autorizadas neste - mas cdoloqu‘e-asd m‘m posto 'd‘e Fr{e?olha de‘ﬁ\\has ou eI/w\mmfﬁs

Calibragem equipamento. Este tipo de modificaces pode anular o direito de zléjgnre;prfesggveg ";é% %Sgsgz .sef ‘C;e”ae;géafsga;ﬁés ?eg;rrgf

@ ﬁ"&:svii%a:ri.t;':‘?ﬁg'{.ﬁeﬂgﬁféf{:f de que o médu- utilizacéo do utilizador. géveis devem sao retiradas do jogo antes de serem carregadas.

Puxe a alavanca esquerda para o canto inferior esquer- Declaragéo de conformidade re p\\has_ CalE T Lg deyem o] carregadas_ exclu_swameme

e Niarior @it p " L sob a vigilancia de adultos. Nao utilize tipos de pilhas diferentes e
do e a alavanca direita para o canto inferior direito em segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH & : i il Sl

Simultaneo. Apd S g - P! 9 nao cologue pilhas novas e usadas em simultaneo. Néo ligue as

. Apds 3 segundos, a luz LED no Quadricop: Co.KG o). el - g = P L <

tero ir desvanecer. O ajuste esta completo. Pode agora 0. KG vem, por este meio, declarar que 0 artigo se encontra em patilhas de conexdo em curto-circuito. Ndo misture pilhas novas

controlar o Quadricéptero. Aviso: Por w%vor, volte a Tigar conformidade com os requisitos base e das outras prescricdes com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padrao (carvao-zinco) e

a energia do Quadricoptero se este se mantiver a deriva relevantes da directiva 2014/53/UE. recarregaveis.

depois do ajuste. A declaracdo original de conformidade pode ser obtida através 16. Os os nao devem ser inseridos nas tomadas eléctricas.

@ Ajuste fino do seguinte link: 17. Nao nos responsabilizamos por perda de dados, danos no softwa-

F . d http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml gr[:ggoalrjéreostgZ’;Ogarggréompumdm ou acessorios causados pelo

uncionamento da aeronave. ianif . | . . 18. Em caso de danos, o carregador ndo deve ser utilizado até que
Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugoes esteja completamente reparado. Proceder ao processo de carga
X de utilizagao. O§ apare\hos_ eléctricos sao materiais reciclaveis e nao apenas em espacos interiores secos. Proteger o aparelho da

Escolha da velocidade pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger humidade.

Prima o botao -’ para baixa velocidade 0 meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este 19.0 brinquedq s6 pode ser ligado a equipamento de Classe Il com

Prima o botao “+" para alta velocidade aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas, o seguinte simbolo.

- contacte a organizagao responsavel pela eliminagdo do lixo ou o seu D
A revendedor.

Modo de Acrobacias 3D L

Durante o voo, prima o manipulo direito para baixo e 2 . 5 Assisténcia técnica:

j mova-o0 na direccao desejada. O quadricéptero voa na A aeronave contém uma bateria que nao pOde Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, nao hesite

direcco desejada. ser substituida.

em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo. ) )
Caso nao o possam ajudar, utilize 0 nosso servico de assisténcia

6 técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de
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Luftfarkost
@ Skyddsram for rotorbladen

@® Rotorblad

@® Kontrollampa
@ Laddningsuttag
® Till-/Fran knapp

Fjarrstyrning J
@ Styrspakar (ur)p/ner/ svang vénster/svang hoger)
@ Hastighetsva
("+": Hog hastighet "-": Lag hastighet)
@ Till-/Fran knapp
@ Kontrollampa
® a.Styrspakar
(Fram&t/bakét/vénster sida/ hoger sida)
b. 3D-stuntlage
® Batterifack
@ forslutning batterifack
Finjustering

Laddnin

Laddning via USB-kabel

Anslut USB-laddningskabeln till datorns USB-grans-
snitt och anslut ladduttaget med dubbila stift till ladd-
ningsporten pa luftfarkosten. USB-laddningskabelns
indikator kommer att stangas av. Laddningstiden &r
cirka 45 minuter. Laddningskabelns indikator TANDS
nar luftfarkosten ar fulladdad.

Dra ut laddningskabeln fran flygfarkosten nar
batteriet ar fulladdat.

Sla pa
® Slapa ﬂygkraften och se till att den &r placerad ho
risontellt.

@ Sla pa strombrytaren pa kontrollern till ON-laget,
stromindikatorn blinkar.

® Tryck gasre%\aget till den hogsta positionen och
dra sedan tillbaka den till den lagsta positionen.
Den har gangen ljuder en klar signal (pip) frén san
daren som indikerar att luftfarkosten ar redo
att flyga.

Automatisk kalibrering } .
Anslut batteriet till flygfarkosten och se till att den &r
placerad horisontellf. Tryck den vanstra styrspaken till
det nedre vanstra hornét och den hégra styrspaken
till det nedre hogra homet Ba en och’samma gang.
Efter tre sekunder borjar LE -IamBam pa flygfarkos-
ten att blinka, justeringen ar klar.
gfarkosten. o )

arning! Om den fortfarande &ker ét sidan, &teranslut
strﬁ?men till flygfarkosten och upprepa steg D
ocl

u kan nustyra

@ Finjustering

Anvanda luftfarkosten

Hastighetsval
Tryck pd " knappen for lag hastighet

Tryck pa "+"knappen for hog hastighet

3D-stuntlage

Under flygning, tryck ner den hogra spaken och flyg
sedan i onskad rikining. Quadcoptern tippas ner mot
Onskad riktning.

Andra propeller
Var noga med att positionera propellern korrekt, annars kan inte
flygfarkosten flyga.

Kassering av batteri

Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljitrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha glddje av modellen under ldng tid ber vi att du
hanterar artikeln varsamt for att forhindra skador pa kansliga delar.
For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga sa vél som
uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska anvandas. Vi
onskar mycket noje under leken!

Luftfarkosten fungerar inte

- Ar strémbrytaren pé sdndaren och luftfarkosten i "ON"-ldget.
« Har batterierna monterats korrekt i sandaren?

- Harenheten laddats fullt?

- Ar batterikontakterna bajda eller smutsiga?

- Ar batterierna urladdade eller defekta?

Luftfarkosten fungerar inte korrekt,
rackvidden ar for kort!

- Tappar batterierna effekt?

- Anvands enheten i direkt solljus?

Observera:

Tillverkaren bar inget ansvar for nagon form av radio- eller TV stérning
som uppkommer pa grund av otilldtna fordndringar pa utférandet.
Sddana forandringar kan gora att anvéndarens ratt att bruka
produkten forfaller.

Konformitetsforklaring

enligt direktiv 2014/53/EU (RED). Harmed forséakrar Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG, att artikeln 6verensstammer med de grundléaggande kraven och de
andra relevanta foreskrifterna i direktivet 2014/53/EU

Foljande Internet-ldnk leder till den ursprungliga konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens  betydelse pd produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller atervinningsbara
dmnen och fér efter nyttjandet inte kastas som hushéllsavfalll Hjélp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och ldmna in denna
apparat till en recyclinginréttning. Fragor harom besvarar garna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Luftfarkosten innehaller batterier som inte kan
bytas ut.

&)

F6rsiktighetsétq5rder (spara dessa!)

] VARNING! Ej lamplig for barn under 8 &r. Spara instruktionerna
- for framtida bruk. Reservation for férg- och tekniskd andringar.

Nagon vuxen mdste hjalpa till for att ta bort transportsakringen.

2. Fore forsta anvandning: Las igenom anvédndarinformationen till-
sammans med ditt barn.

3. Drift och saker anvandning maste férklaras (helst med grafiska
illustrationer).

4. Att flyga luftfarkosten kraver skicklighet och barn maste trana pa
det under direkt Gvervakning av en vuxen.

5. Meddelande fér vuxna som Gvervakar : Kontrollera att helikoptern
ar monterad enligt instruktionerna. Monteringen méste utforas
under éverseende av en vuxen.

6. Hander, har och I6sa klader maste halla bortas fran propellern
(rotorn).

7. Andra eller modifiera inte n&got pa luftfarkosten!

8. For saker anvandning méste rummet dér leksaken anvands vara
tillrdckligt stort. Rummet maste vara fritt frén hinder.

9. Denna leksak dr endast avsedd for anvandning i hemmet (hus
eller tradgard).

10. Varning! Starta inte upp och flyg nar personer, djur eller ndgra

hinder finns inom luftfarkostens rackvidd. (30m)

. Varning! Risk fér 6gonskador! Flyg inte i narheten av ditt ansikte
for att undvika personskador.

12. Lyft aldrig upp farkosten innan propellern har slutat snurra.

13. For att undvika oavsiktlig drift méste batterierna, vanliga s& val

som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska anvandas

14. Forst maste sandaren startas och darefter fordonet; detta for att
undvika oavsiktlig drift. Vid avstangning stangs forst fordonet av
och sedan sandaren.

15. Anvand enbart de harfor avsedda batterierna ! Lagg i dem sa att
de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvanda
batterier i hushallssoporna, utan ldmna in dem pd insamlings-
stéllen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur
leksaken. Man fér inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier
igen. Uppladdningsbara batterier maste tas ut ur leksaken innan
de laddas upp och far bara laddas upp under uppsikt av vuxna.
Anvand inte olika battrityper tillsammans och satt inte i nya och
anvdnda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda
inte nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-
zink) och uppladdningsbara batterier.

16. Kablarna far inte anslutas till ett eluttag.

17. Vi ar inte ansvariga for forlust av data eller skada pa programvara,
eller ndgon annan skada pa dator eller tillbehér som orsakats av
batteriladdning.

. Kontrollera regelbundet om laddaren ar skadad. Vid skada far inte

laddaren anvandas innan den reparerats fullstandigt. Genomfor

endast uppladdning i torra utrymmen och skydda apparaten
mot vata.

Leksaken skall endast anslutas till Klass Il utrustning med foljande

symbol.

[l

Service:
Vand er till

e

0

forsaljningsstallet  dar ni
artikeln inte  fungerar ~ storningsfritt.
hjélpa er dar, rekommenderar vi var
http://service.dickietoys.de
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Luftfartoyet

@ Bladbeskyttende ramme
@ Rotorblad

@ Kontroll lampe

@ Laderport

® Pa/av bryter

Fjernkontroll
B @ Styrespak (opp / ned / snu venstre / snu hayre)
@ Hastighetsvalg
("+":Hoy hastighet "-": Lav hastighet)
® Pa/av bryter
@ Kontroll lampe
® a.Styrespak
(Fremover / Bakover /
Sideveis til venstre/ Sideveis til hayre )
b. 3D Stuntmodus
® Batterirom
@ las for batterirom
Finjustering

Lader

Lading igjennom USB-kabelen

Sett USB-ladeledningen i USB-grensesnittet til en data-

maskin og koble til ladekontakten med to pinner, i heli-

kopterets ladeport. Lyset for USB-lading slukkes. Ladetiden

er omtrent 45 minutter. Lyset til ladeledningen slas PA, og

luftfarteyet er ferdig ladet.

Luftfartgyet ma kobles fra ladekabelen nar det er

ferdig oppladet.

Sla pa

® Sla pé luftfarteyet, og serg for & plassere det
horisontalt.

@ Sett strambryteren til kontrollen i PA-stilling, slik at
stremindikatoren blinker.

® Skyv gasshendelen til hgyeste stilling, og trekk den
bakover til lavest stilling. Denne gangen vil en klar lyd
sendes ut fra senderen, og dette viser at luftfarteyet er
flyveklart

Automatisk kalibrering

Koble til batteriet Fé luftfarteyet; og serg for at det er
plassert horisontalt. Dra den venstre styrepinnen til det
nedre venstre hjgrnet og den hegyre styrepinnen til det
nedre hayre hjgrnet pa samme tid. Etter 3 sekunder vil
LED-lyset pd IUftfartayet blinke, noe som indikerer at
justeringsfasen er fullfert. Du kan né styre |uftfarteyet.
Advarsel: Hvis |uftfartgyet fremdeles driver ut, ma du
koble til strgemforsyningen igjen og gjenta punkt D og E.
@ Finjustering

(a)

Bruk av luftfartoyet

Hastighetsval
Trykk pa knappen "-"for lav hastighet
Trykk pa knappen’+"for hay hastighet

3D Stunt-modus
Under flyreisen skyv hayrespaken ned og deretter beveg
deg i ensket retning. Quadcopter vil snu i gnsket retning.

Elem m ©

Endre propellen
Pass pa for riktig plassering av propellen ellers kan ikke flyet fly.

Deponering av batteri

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt ngyaktig laget i henhold til
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for sa &
forhindre at noen av de emfintlige byggekomponentene skal
ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma
batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal
brukes. Vi @nsker deg lykke til Vi @nsker deg lykke til under leken!

Luftfarteyet fungerer ikke

- Er strambryteren pé senderen og luftfartayet i «PA»-stilling?
- Er batteriene i senderen satt inn riktig?

- Erenheten helt ladet?

- Erkontaktene pa batteriene bayet eller smusset?

- Er batteriene svake eller defekt?

Luftfarteyet fungerer ikke som det skal,
rekkevidden er for kort!

- Ereffekten pa batteriene/akkus for liten?

- Brukes enheten i direkte sollys?

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV
forstyrrelser som kan bli fordrsaket p& grunn av ikke autoriserte
modifikasjoner pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fore
til at brukeren mister bruksretten.

Konformitetserklzaering

i flge. direktiv 2014/53/EU (RED). Med dette erklaerer Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens
med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes
av direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
felgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet pa produktet, emballasien og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
som ikke herer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og a skane resursene
ved & levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom
du har spersmél angdende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Luftfarteyet inneholder batteri som er
ikke-utskiftbart.

AN
&)

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet for bare under &tte &r. Oppbevar in-
struksjonene for fremtidig referanse. Pakningens innhold kan
variere med hensyn til farge og tekniske spesifikasjoner. Det
er ngdvendig med hjelp fra voksne for & flerne transportsik-
ringen.

. Les bruksanvisningen i sammen med barnet for ferste bruk.

. Bruk og sikkerhet mé forklares (fortrinnsvis gjennom grafiske
illustrasjoner).

4. Detkreves ferdigheter for & fly luftfarteyet. Barn ma fa opplee-

ring og vaere under oppsyn av voksne.

5. Merknad til voksne : Kontroller at leketgyet er satt i sammen
i henhold til instruksjonene. Monteringen skal utferes under
pasyn av en voksen.

6. Her)wder, har og lgse klaer ma holdes borte fra propellen (roto-
ren).

7. Ikke endre noe pad luftfartayet!

8. For trygg bruk mé& rommet hvor helikopteret brukes veere til-
strekkelig stort. Rommet ma vaere fritt for hinder.

9. Eette) leketgyet er kun ment for bruk i hjemmet (hus eller

age).

10. Forsiktig! Ikke fly ndr mennesker, dyr eller andre gjenstander
er innenfor flyets flyrekkevidde. (30m)

11. Forsiktig: Fare for skade p& @ynene! Ma ikke flys nzer ansiktet
pa grunn av fare for skader.

12. Aldri left kjgretayet mens propellene fortsatt gér.

3. For a unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma bat-
teriene og akkus tas ut av dette leketgyet nar det ikke skal
brukes.

14. Forst settes senderen i gan?, deretter kjoretoyet, for & unnga
at det settes i gang ved en feiltakelse. N&r det skal slés av, slas
forst kjgretoyet av, deretter senderen.

15. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de
positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast
brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa
et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketoyet. Batte-
rier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma
tas ut av leketgyet for opplading. Gjenopplading av batterier
ma kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjel-
lige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte
batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes.
Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og opplad-
bare batterier.

16. Ledninger skal ikke settes inn i stapsler

. Vi er ikke ansvarlige for tap av data eller skade pa program-

vare, eller annen skade pa datamaskinen eller tilbeher fordr-
saket av batterilading.

18. Ladeapparater ma undersokes regelmessig at de ikke er ska-
det. Dersom et ladeapparat har en feil, ma det ikke brukes
for det er reparert. Oppladingen ma kun foretas i terre rom.
Apparatet ma beskyttes mot vaete.

19. Leken kan bare kobles til klasse Il-utstyr med felgende

symbol.
Service:
Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, sa vennligst
henvende deg til forretningen der du har kjept leketoyet.
Dersom man ikke skulle vaere i stand til & hjelpe deg der, sa

vennligst bruk var service i internett under http://service.
dickietoys.de
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AsrPoaKa(pou ’ )

@ [NpocTaTeUTIKO AQ(CI0 Aemidag
@ [Ttepuylo ENKa

® AapTIAKL EAEYXOU

@ ©Upa PoPTIoTH

® AakonTng Eviog/Ektog

TnAekovTpOoA
® Moxhoc eneyxou
Eﬂde / Katw/ AploTepr| oTpo@r / Ae€ia otpor)
0) n\koy@\m]xbmmq
(#: YPnAr TaxOtnta - XapnAr Taxutnta)
® AakomTng E\/TOQr}EKTo'c
@ Aaumaki eEAéyyou
® a.MoxAoG eEAéyyou
(Epmmpog/ OmioBev/ mpog T aplotepn Aeupd/
TIPOG TN S€IA TAELPA )
b. Aertoupyia akpoBatikwv 3D
® Onkn pmaraplwv
@ Kheiotpo Orkng pmatapiov
TIPOOTIHO TTPOGAPHOYN

Ddoption .
®Doption pecw kakwdiov USB
Bate 1o kaAwdlo USB poptionc oe pia Bupa USB Tou umohoyt-
OTN 00G Kal GUVOEDTE TO PIC q;c’wnonc e S akida ovéewpa
POPTWONG TOU aEPOCKAPOUC. H Auyvia Tou kahwdiou USB ¢pdp-
Twong Ba oPriceL O xpovog pdpTiong eival Tepimou 45 AemTa.
Otav n Auyvia Tou eopTIoTH avdwel, ToTe To agpookdpag Ba
£XEl QOPTIOTEI TAPWC,

o ‘tg?dm;po npénsiva unocmg&sesi‘ ané 1o

POPTIONG aP: @optioet mAfjp

Avoi&te To SlakomTn

0] Evsp\éonomom TO AEPOOKAPOG Kall EEA0PANOTE O
ToroBeteftal opllovria.

@ O¢ote Tov SIaKOTTN TPoPodoa(ag Tavw 0To Xagl
otrplo otn Béon ON. H pwrtelvr| Eveién T1popodoat
ag Ha apyioel v avaBooprveL

® ZTPWETE ToV HOXAO YKa(lol otV Uer\()Tapn Béon
Kal petd TpadJ' TE TOV TTioW 0Tn XapNnAGTEPN B€on.
AUTH| T (Opd B0l AKOUOTEL éval TTiTT TIOU OTEAVEL
TO 0EPOOKAPOG TIPOG TOV TTOKTIO Kall Sefxvel ATl givat
£TOIUO YIO TTTHON.

Autopato Kahipmpdapiopa
ZUVBEOTE TN Unatapia 0To aEPOOKAPO Kal e6a0paNioTe
611 TomoBeTertal opi¢ovTia. TpaPr&re Tov aploTepd HoxAd
Yia va XaUnAWOETE TV aPICTEQT) Ywvia Kai To €16 oYM
gxa Va XapNAWOETE TN S€¢ld ywvia Tautoypova. Meta amo 3
EUTEPOAETTTA N }\Ué\/lcl LED otnv Kepalr agpookagoug Ba
avaBoofrioel, n puBuIon £xel ohokANPwOEL Typa pmopeite va
EIPIOTEITE TO AEDOOKAPOG.
poeidomoinan: EGv eTd T pubuion mapouaidletai akdpa
Kivnon mépa - dwbe, ENavacuVOETTE TNV 10XV TOU
QEPOOKAPOUG Kal EMaVaNdBeTe Ta onpeia D kat E.
@© TPOOTIHO MPOCAPHOYA

XEIPIOPAC TOU AEPOTKAPOUG

EmAoyn taxutntag
MATNoE To KOUWTTE =" yla XapnAr TaxutnTa
[Natnoe To koupn{ "+"yia uPnAn TaxvTnTa

Nertoupyia akpoBatikwy 3D

Katd tn Sidpkela TG mnong, ompWETE Tov GeEI0 LOYAS
TIPOG, TA KATW Kall HETA KIVNOEITE P0G TV EMOUUNTI
KatevBuvan. To TETPAKOMTEPO Ba METAXTEl POG EKEIVN
v Katevbuvon.

AN\ayn é\ika

[pOCEETE yIa TN CWOTH Géog ¢ mpomélag Sidti oe avtiBetn
TIEQPIMTWON TO AEPOCKAPOG HEV TTETAEL

Anéppiyn pratapiag

Ayannté mehdtn,

XQIPOHAOTE yla TNV anmd@aor| 60 Va AmoKTAOETE aQuTO TO TPOIdV
UPNAAG ToIOTNTAG. A va amoAAUCETE yia TIOAU XPOVO TO HOVTENO
0ag, eMBUPOVHE va 0ag TaPAKANEGOULE Va XEIPICEDTE TIPOOEKTIKG
To TIPOIOV QUTO, WOTe va amopuyete PAAPec ota evaioBnta
e€aptipatad tou. [pog amoguyry anmpoBAemTng Aertoupyiag, Ba
TIPEMEL OE TIEPITTTWON KN XPrioNG va agaipouvTal ol Unatapieg Kat ot
OUOOWPEUTEG amd TO OXNMA. TAG EUXOUAOTE KaAr Slaokédaon oto
maiyvidl oac!

To agpookapog dev Aertovpyei

- Eivat 0 51akdmTng Tpogodociag Tou MoUmoy Kal ToU EPOOKAPOUG
otn Béon “ON’;
‘ExETE TOMOBETAOEL TIG UMaTapieg CWOTA PEGA OTOV TTOUTIO;
'EXEL TO ENKOTITEPO (POPTIOTEI TIAHPWG;

- Exouv oTpaBwoEl 1| eival AePWHEVEG Ol ETTAPE LITATAPIWY;

- Eival Geleg 1) ENATTWHATIKEG OL UmaTapleg;

To agpookdgog dev Aertoupyei cwotd. H
gpBéNela TnG mTriong gival mapa moAv pikpn!
+ Mebvetal n armé500n Twv PImaTapiv/cUCoWPEUTWY;

+ Xpnotpomoleital To ENKOTITEPO OTO AUETO PWG TOU NAIOU;

MNpoooxn:

O KaTaoKeLaoTr G Sev EUBUVETAL YIa SIATAPAKES PASIOPWVWY

1) TNAE0PACEWY, Ot OTIOIEG TTPOKAAOUVTAL TG AVAPHOBIEG
TPOTIOTOIATEIG OTOV EEOMAOUG AUTO. TETOIOU E{BOUG TPOTIOTIOIROELG
evdEéxeTal va akuphoouy To SiKaiwpa Xpriong Tou XprRotn.

ARAwon Zuppdépewaong

AnAwon oupewviag olpwva e Tic odnyieg 2014/53/EE (RED).
Me 10 mapdv dnhwvel n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co.

KG, 11 10 €i60¢ OUPPWVET LE TIG BACIKES AMAITATELS KAL TIG ANNEG
OnNUaVTIKES TPOSIAYPAPEC Twv 0dnyIwv 2014/53/EE.

Ma v mpwtdtumn SrAwon oupPatdTnTag aKOAOUBHOTE ToV
TIAPAKATW CUVOEOHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

H onuaoia Tou cupPOlou € Tou TMPOIGVTOG, M TNG CUOKELAGIAG
i eni ¢ odnyiag xprioewc. HAEKTPIKEG CUOKEVEG gival MOAUTIHES
UAeC kat Sev aviikouv 010 TENOC TNG SIAPKEIAG 10XUOG OTA OIKIOKA
okouridlal  BonBeiote pag otnv mpootacia MeEPIRANOVTOG  Kal
Slatripnon mopwv kal SWOTE TNV CUOKELN auTr THow otnv apuodia
UNNPEcia anéoupong TETOIWV TIPOIOVTWV. TIG EPWTACELS 0ag i TOU
{nmuatog autov Ba oag amavrioet n appddia Opydvwon yia tnv
ATOKOUISH AMOPPIHHATWY 1| 0 ECEISIKEVHEVOG EUTTOPAC.

To agpooKAPOC MEPIEXEL pImaTapia Tou Sev
avtikadiotarar.

£TPA TIRON| C i
m aé’am&ouﬁ?%tmpu)\a&e!)
1. MPOZOXH! Oy KatdMn)O yia Tadid Katw Twv 8 e1idv. QUNAETE TG
odnyie yia pENoVTIKy avagopd. AlatnpoUpe To Sikaiwpa aMaywv
XPUWHATOG Kal TEXVIKWY aMayv. Eivat amapattnt n BoriBeia evhikwv
VIO TNV QTTORAKPUVON TWV AOPOAEIV LETAPORAG
[Npw ard Ty mpwtn xperion;: SlaBaoTe TIg Mnpoopies xpriong Hadi e
Toadi oaG.
Oamnpéneiva egnynBoly ol AEToUpyIEG Kal N A0PAArG XOron (Katampo-
T{NON Pe OXNUATIKA TIopadelyaTa).
. TOTTETOYHA TOL OEPOOKAPOUC OMATel emOeSIGTNTa Kot Ta matdIA RETeL
va e600KNBoUV UTIO TV Gueon emiBAewn evnhikou.
Snpeiwon yia emPBAEnovTeG evnhikoug : EAéyETe av o mayvidi £xel ou-
vappoNoynBel oUppwva e TG odnyiec. H cuvappoAdynon mpenel va
yivelumo v eniBAegn evpikou.
6. Ta xépia, Ta PO Kal Ta eapdid pouxa pémel va BpioKovTal Pk
Qo TNV TIPOTIENA (ENKQ).
MV TPOTIOTOINOETE TO AEPOTKAPOG HIE KaVEVAY TPOTTO!
Tia a0 XPron, To SWHATIO GO XENCIOTIOLETA TO TIAKVIOL TTREMEL
va aggsrd Heyaho. Méoa oto SwpdmtioSev. TIpEMel v UMIAPXOLV:
gunodial.
9. Autoto miaviS mpoopiCetat yia xprion O OIKIAKG XWPEO (OTTTL KAt KrTO)

IOVO.

oA woN

o~

pévo.

10. [Npocoyr! M%v Eexvrioete T 1o av Bpiokovial dtopa, {wa ry ot
SrOTE EUMOIA PEOT OTNV TIEPIOXT] TTTHONG TOU AEPOTKAPOUG. (30m)

. Mpoooxr): Kivduvog Tpaupatiopol Twv patiav! Mnv rrsrd?ers TO Nk~

TTITENO KOVTA OTO TIPOOWTO GG, YIOT MOpE( va TPaU-

HOTIOTE(TE.

Mn OnKWVETE TIOTE T CEPOOKAPOG GTAV OL ENKES £aKohoUBOUV val

N

piCouv.

. FIUQOC anoguyr| anpoPAerTnG Aerroupyiag, Ba mpénel oe mepimwon pn

XPrONG VA apalpouVTOl Ol UMATApIEG KAl Ol CUCOWPEUTEG ATTO TO GXNHA.

14. [Npwra Ba MpEmel va evepyOTTOIENTAl O TIOWTIOE Kl KATOTIV TO OXNMA,
WoTte va anogelyetal n anpdBAerm Aeroupyia. Katd v armevepyo-
miofnon 60 TIDETTEI VOl QMEVEQYOTIOIELTA TIAVTA TTPWTAL TO OXNIA KAl ETA
oTIopnoG

15. Xpnoomoleftal amokAEIoTIKA TIG KABOPIOUEVES YIa TO OKOTIO QUTO
unaTopie | TomoBeTroTe TIG UMATapiEG £TOL WOTE O BETIKO KAt apvnTIKo!
TiohoL va Bpiokovial ot owoTr| Béon! Mnv TETATE ETOXEIPIOHEVESG
UMaTopieC Ot OKIOKA MOPPIUATO, GMA va TIG, ATIOOUPETE OTa
£61kG onueia CUNOYIG 1 0Ta EBIKA AMOPPIHHATA. ATIOPAKPUVETE TIG
aSeleq unatapieg and o mavidl Mn enavapopti{Opeves ratapieg
Sev enmmpénetal va enavagoptiovial Enavapopti(Opeves pratapleg
TIPETTEL VAL agpaipolvTal arnd 1o magvidt Tp ard Ty ENavapopTion
TouG, Enavagopti{OUEVEG UMATOPIES EMTPETETAL VA ENAVOPOPTICoVTal
pévo und TV eniBAedn evnAikwv. Mn xpnotoTolelte SIoQopETIKOUG
TUMOUG WMOTOPIV KAl [NV TOMIOBETETE TAUTOXPOVA Al VEEG Kal
ETaXEIPIOLEVEG Lmatapie, MV TIG BRayUKUKAOVETE. Minv apapiyVUETe
VEEC Kal TIONEG pmomaples. Mnv: avapiyvOete GAKONKEG KAVOVIKEG
(GvBpakaqeudapyUPO) Kal emva(popnzgpsvgc moapies

16. AevTIpETTEl VA EI0QYOVTAl CUPHATA OTIC TTRICEG.

Aev @époupe €uBOVN yia oroladriote anwhea Sedopévwy 1 (N oto

MoyIoUIKG 1 GAN {nIat G UTTOAOYLOTT F) GEE00UGR, TTOU TIPOKOAOUVTAL arid T

QOPTION MIOTAPIAG

18, ENEYXETE TOKTIKA TN OUOKEUN POPTIONG OXETIKG pe PAGBeC, e miepimuwon BAGBNG g

OUOKEUNG POPTIONG Sev EMpETTETaI TIAEOV N XProN TG wg GTou emIopBuBe -

pwen BNAPN,. H Sladikacia pdpTiong emmpeneTar va Yivetat évo g ENpoug Xwpoug,

TIPOOTATEYTE Tr) OUOKEUH amd uypaoia.

To mavidl Tipémet va cuvdéetal pévo oe e§omiopd Khdong Il mou ¢pépel o

akdMoubo aupBodo.
TépPig:

3¢ MEP(MTWON TOU TO TIPOIdV TTAPOUOIdoEl dlatapaxés Asroupylag,
mapakahoUpe va_ameuBuvBeite OTo KATAoTNUa, OTIOU ayopdodte
1o makvidl. Eav Sev eival QKT kel g TIPOCPOPA Bog@slac, TOTE
TIOPAKONOUE VA XPNOILOTIOINCETE TO épgxc pag otn dladIKTuakr
nOAN http://service.dickietoys.de
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Lentokoneen

@ Siipid suojaava kehikko
@ Roottorin lapa

® Merkkivalot

@ Laturin liiténta

® Virtakytkin

Kauko-ohjaus

@ Ohjausvipu (ylos/alas/ kaanna vasemmalle /
kaannd oikealle

@ Nopeuden valinta
(+: Kova nopeus -: Hidas nopeus)

® Virtakytkin

@ Merkkivalot

® a.Ohjausvipu
(Eteenpdin / taaksepdin / vasen sivusuuntaan/
oikea sivusuuntaan )
b. 3D-tempputila

® Paristokotelo

@ Paristokotelon lukitus

Hienosaato

Lataaminen

Lataaminen USB-kaapelin kautta

Liitda USB-latausjohto tietokoneen USB-liiténtaan ja
hdista kaksipiikkinen latauspistoke lentokoneen
atausliitdntdan. USB-latausjohdon merkkivalo sam-
muu OFF. Latausaika on noin 45 minuuttia. Lataus-

tohdon merkkivalo syttyy palamaan ON, kun lento-
one on tayteen ladattu.

Irrota lennokin latauskaapeli, kun lataus on

valmis.

Kaznnlsta

@ Kytke lennokki péalle ja varmista, etta se on
asetettu vaakasuoraan.

@ Kytke ohjaimen virtakytkin ON-asentoon, virran
merkkivalo vilkkuu,

® Tydnna kaasuvipu ylimpaan asentoon ja veda
sitten takaisin ala-asentoon, lahettimesta
kuuluu yksi selva merkkidani, joka osoittaa, etta
lentokone on valmiina lentoon.

Automaattinen kalibrointi

Yhdistd akku lennokkiin ja varmista, etta se on ase-
tettu vaakasuoraan. Veda vasen sauva vasempaan
alakulmaan ja oikea sauva oikeaan alakulmaan
samanaikaisesti. Lennokin nokan LED-valo vilkkuu 3
sekunnin kuluttua, sdaté on nyt valmis. Voit ohjata
lennokkia.

Varoitus: jos lennokki viela vetaa sivulle, kytke se
pois paalta ja sitten uudelleen paalle ja tee uudel-
leen kohdat D ja E.

@ Hienosaato

Lentokoneen toiminta

Nopeuden valinta
Hiliennd nopeutta painamalla "-“ painiketta
Lisad nopeutta painamalla "+"painiketta

3D-tempputila

Paina oikea vipu alas lennon aikana ja liiku halua-
maasi suuntaan. Nelikopteri kaantyy haluamaasi
suuntaan.

C€

Potkurin vaihtaminen
Huolehdi potkurien oikeasta asennosta, muutoin lennokki ei lenna.

Akun havittaminen

Arvoisa asiakas,

iloitsemme  siitd, etta valitsit taman yksityiskohtaisesti tarkan
ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkddn iloa
pienoismallistasi, pyyddmme sinua késittelemaan tata tuotetta
huolella, etteivat herkat rakenneosat vaurioituisi. Toivotamme sinulle
ajoiloal

Lentokone ei toimi

« Ovatko lahettimen ja lentokoneen virtakytkimet asennossa “ON"?
- Ovatko paristot oikein asetettuina ldhettimeen?

+ Onko laite tayteen ladattu?

- Ovatko paristokontaktit vadntyneet tai likaiset?

- Ovatko paristot tyhjét tai vialliset?

Lentokone ei toimi kunnolla,
lentoalue on liian pieni!

« Loppuuko paristoista/akuista virta?

- Yritetaanko laitetta kayttaa suorassa auringonvalossa?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistadn télle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairi6istd. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kayttajan kayttdoikeuden.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
perustavia vaatimuksia ja muita tarkeitd maarayksia.

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kéyttdohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eika niitd tulisi kdyttoikansa
paatyttyd havittda talousjatteiden joukossa! Auttakaa meitd
saastdmaan ymparistda ja resursseja, ja luovuttakaa tamé laite
vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on kysyttavaa,
kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai ammattiliikkeen
puoleen.

Lentokoneessa on paristo, jota ei voi vaihtaa.

Turvatoimet (Sail

1.

o U A W N

N

o

17.

o

©

. Ensiksi tulee kdynnistad lahetin ja sitten ajoneuvo, jotta

a hyvin!)

VAROITUS! i sovellu alle 8-vuotiaille lapsille. Séilyta oh-
jeet tulevia tarpeita varten. Piddtamme oikeuden teknisiin
muutoksiin ja varimuutoksiin. Kuljetustukien poistamiseksi
tarvitaan aikuisten apua.

. Ennen ensimmaista kdyttokertaa: lue ohjeet yhdessa lapsesi

kanssa.

. Toiminta ja turvallinen kéytto taytyy selittéa (mielellaan piirros-

ten avulla).

. Lentokoneen lentdminen vaatii taitoa ja lapsia tdytyy opettaa

aikuisen valvonnassa.

. Huomautus aikuisille opastajille : Varmista, etté lelu on koottu

ohjeiden mukaan. Kokoaminen vaatii aikuisen valvontaa.

. Kadet, hiukset ja valjat vaatteet on pidettava loitolla potkurista

(roottorista).

. Mitadn lentokoneessa ei saa muuttaa tai muokata!
. Turvallisuuden takia huoneen, jossa lelulla leikitdan, on oltava

riittdvan suuri. Huoneessa ei saa olla esteita.

. Lelu on tarkoitettu kaytettavaksi kodin olosuhteissa (talossa ja

pihalla) ainoastaan.

. Huomio! Ala kaynnista tai lennétd, jos lentokoneen lentoalueella

on ihmisig, eldimia tai mita tahansa esteita. (30m)

. Huomio: Silmavammojen vaara! Valta loukkaantumiset, dla len-

nata lelua lahella kasvojasi.

. Ald koskaan nosta ylos, jos potkuri vield pyorii.
. Valttaaksesi odottamatonta kayttoa tulee paristot ja akut poistaa

leikkikalusta, kun sita ei kayteta.
valtyt-
tdisiin odottamattomalta kéytoltd. Sammutettaessa sammuta
ensin ajoneuvo ja sitten lahetin.

. Kayttakaa ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoil-

leen niin, ettd plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa
heittéko kaytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekad ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paris-
tot leikkikalusta. Alkaa ladatko kertakdyttoparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilén valvonnassa.
Alkda kayttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin dlkadka asen
ko uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alk
aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkda kayttako uusia ja
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkaa kayttako alkali-, standar-
di- (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.

. Johdinlankoja ei saa tydntaa pistorasioihin.

Emme vastaa mistdan akun vaihdon aiheuttamista tietojen me-
netyksista tai ohjelman vahingoittumisesta tai tietokoneen tai
muiden varusteiden vaurioitumisesta.

. Tarkasta latauslaite saanndllisesti vaurioiden varalta. Vauriotapa-

uksessa ei latauslaitetta saa endd kayttda, ennen kuin se on tay-
sin korjattu. Suorita lataustapahtuma ainoastaan kuivissa tiloissa,
suojaa laitetta kosteudelta.

. Lelun saa yhdistaa vain luokan Il laitteeseen, jossa on seuraavas-

sa nakyva symboli.

[l

Huolto:

Jos

tuotteessa esiintyy toimintahairioitd, kadnny luottamuksella

leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos

sinua ei voida sielld auttaa, kayta palveluamme Internetissa

osoitteessa http://service.dickietoys.de
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Helikopterin )

8 Eg%inkeaﬁgéuuma cereeves Pervanenin degistirilmesi

® Kontrol lambasi Pervanenin dogru konumda olmasina dikkat edin, aksi halde hava
@ Sarj cihazi baglanti noktasi aracl ugamaz.

® A¢ma/Kapatma salteri

Uzaktan kumanda

@ Kumanda kolu
(Yukari / Asagl/ Sola dén / Saga don)

@ Hiz secimi (+: Yuksek Hiz - Disuk Hiz)

® Acma/Kapatma salteri

@ Kontrol lambasi

® a.Kumanda kolu (lleri / Geri / sol taraf/ sag taraf)
b. 3D Akrobasi modu

J l Pillerin imhasi

Degerli Musterimiz,

bu aslina uygun ve Gsttin kaliteli GrinG sectiginiz igin tesekkur ederiz.
Bu modeli uzun sure keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin zarar
gormemesi icin, Griint 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz. Aracin

® Pil yatagi i . o L -
@ Pilyatagr kapagi istenmeden calismasini Snlemek icin, kullaniimadig streler icerisinde
Ince ayar pil ve akulerin oyuncaktan cikartiimasini tavsiye ederiz. Keyif dolu
arj etme oyunlar dileriz!
SB'kablo ile sarj

Helikopter ¢calismiyor

« Vericinin ve helikopterin glic dugmesi,ON" (ACIK) konumunda mi?
« Piller vericiye dogru yerlestirilmis mi?

« Cihaz tamamen sarj edilmis mi?

USB sarj kablosunu bilgisayarinizin USB araytziine
takin ve iki uclu sarj soketini helikopterin sarj portuna
baglayin. USB sarj kablosu isigi soner. Sarj suresi yakla-

sik™45 dakikadir. Sarj kablosu isigi yanar ve helikopter
tam olarak sarj edilmis olur.

Hava araci dold sonra sarj kabl d: « Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
gikanimalidir. « Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

alistirin q —_— :
g Ha\§/a aracini calistirin ve yatay olarak Helikopter diizgiin cali miyor;

yerlestirildiginden emin olun. kumanda menzili cok diisuk!

@ Kumanda Uzerindeki gli¢ diigmesini ON (ACIK) . Akainan/Pillerin gaicti bitiyor mu?
konumuna getirin, gt gostergesi yanip . . . i
sdnecektir. « Cihaz dogrudan gunes isig1 altinda mi alistiriliyor?

@® Gaz kolunu en ytiksek konumuna itin ve daha sonra Dikkat:

en alt konuma cekin, bu defa vericiden gonderilen Dikkat:

tek bir bip sesi duyulacak ve bu, ucan helikopterin Uretici donanim Uzerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden

ugus ncesi moduna girdigini gosterecexiir. kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tur degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

c ‘Overensstemmelseserklaering

Otomatik Kalibrasyon

Pili hava aracina baglayin ve yatay olarak
yerlestirildiginden emin olun. Ayni anda sol kolu alt
sol koseye cekin ve sag kolu sa? alt koseye cekin.

3 saniye sonra hava aracinin kafasindaki LED lamba
yanip sonecektir, ayarlama tamamlanmistir. Artik hava
aracini kontrol edebilirsiniz.

Uyari: Ayardan sonra halen kayiyorsa, lGtfen hava
aracinin giictny tekrar baglayin ve D ve E adimlarini
tekrar edin.

@ Ince ayar

liht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlaeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
2014/53/EU Den originale konformitetserkleering kan hentes pa
felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu zerinde bulunan sembole
iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi doldugunda normal ¢ope atlmamalidirlarl Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun dénistim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz icin gevre
- temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.

Helikopterin calistiriimas

Hiz secimi
Dusuk hizigin "-“ dugmesine basin
Yiksek hiz igin "+"digmesine basin

3D Akrobasi modu

Ugus sirasinda sag kolu asad itin ve ardindan istedi-
giniz ydnde hareket edin. Helikopter istenilen yénde
donecektir.

Ucak degistirilemeyen pil icermektedir

i)

Dikkat 6nlemleri (Lutfen saklayin!)

1. UYARI! 8 yasindan kiglk cocuklar icin uygun degildir.
Talimatlar gelecekte basvuru amaciyla muhafaza edin. Renk ve
teknik degisiklik haklari saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartiimasi
icin buyuklerin yardimi gereklidir.

2. Ik kullanimdan 6nce: kullanici bilgilerini cocugunuz ile birlikte
okuyun.

3. Kumandalar ve guvenli kullanim sekli agiklanmalidir (tercihen
grafik cizimlerle).

4. Helikopteri ugurmak tecriibe gerektirir ve gocuklar bir yetiskin
gozetiminde egitilmelidir.

5. Yetiskinler i¢in not : Oyuncadin talimatlara gore monte
edildigini  kontrol edin. Montaj bir yetiskin gozetiminde
gerceklestirilmelidir.

. Eller, sag ve bol giysiler pervaneden (rotor) uzak tutulmalidir.

. Helikopter tzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin!

. Guvenli kullanim icin, oyuncagin kullanilacagi oda yeteri kadar
buytk olmalidir. Odada engel bulunmamalidir.

. Oyuncak ev ortaminda (oda ve bahce) kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

10. Dikkat! Hava tasitinin ugus menzili icinde insan, hayvan veya

baska nesneler varsa tasit calistinlmamalidir. (30m)

11. Dikkat: Goz yaralanma riski! Yaralanmalardan kaginmak icin
ylzlntze yakin ugurmayin.

12. Pervane calisiyorken helikopteri asla yukari kaldirmayin.

13. Aracin istenmeden calismasini dnlemek icin, kullanilmadigr su-
reler icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan cikartiimasini tavsiye
ederiz.

14. Aracin istenmeden calismasini dnlemek icin 6nce verici daha
sonra da arag agiimalidir. Kapatirken énce ara¢ daha sonra da
verici kapatilmalidir.

15. Yalnizca bunun igin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
mis pilleri asla gtnluk ¢oplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri 6zel
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan
pilleri oyuncagin iginden cikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden
once oyuncak icerisinden ¢ikarilmalidir. Yeniden sarj edilebilir
piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Farkli
markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil
yuvas! kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri
birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeni-
den sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

16. Kablolar soket prizlerine sokulmamalidir.

17. Pil sarji sebebiyle bilgisayarda veya aksesuarlarinda meydana
gelen hasarlar, yazilimin ugradigi hasar veya herhangi bir veri
kaybindan sorumlu degiliz.

. Sarj cihazini duizenli olarak hasar yontinde kontrol edin. $arj
cihazinda herhangi bir hasar olmasi durumunda hasar gideri-
linceye kadar cihaz kullaniimamalidir. Sarj islemini yalniz kuru
mekanlarda yapin ve cihazi islaktan koruyun.

19. Oyuncak yalnizca asagidaki sembold tasiyan Sinif Il ekipmana

baglanabilir.

[l

Servis:
Eger Urln islev arizalan gosterirse, glivenerek oyuncadi satin
aldiginiz satis noktasina %a§vurabil‘\ niz. Ancak, ilgili “yerden
hizmet alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de
Internet sayfasindaki servis bélimunden faydalanabilirsiniz.

© ONO

e

11



12

n

©

(]

==(a]ln]

Latajqce?o

@ Rarnka osfaniajaca Smigto
® Smigto wirnika

® Lampka kontrolna

@ Port do fadowania

® Przetacznik wigcz/wytacz

Zdalne sterowanie
@ Drazek przepustnicy
(W gdre /W dot/ W lewo /W prawo)
@ Wybor pridkos’d (+: Duza predkos¢ - Mata predkosc)
@ Przefacznik wiacz/wytacz
@ Lampka kontrolna
® a. Drazek sterowniczy
(Do przodu / Do tytu’/ w lewo bokiem/
w prawo bokiem)
b. Tryb beczki akrobatycznej 3D
® Schowek na baterie
@ Zamkniecie schowka na baterie
Precyzyjna regulacja

tadowanie

tadowanie przez rrzewéd UsB

Podfacz przewod do tadowania przez USB do portu USB w kom-
laurerze. Potgcz wtyczke do tadowania z dwoma bolcami do portu
adowania w modelu latajacym. Kontrolka przewodu do tadowania
przez USB zgasnie. tadowanie trwa okoto 45 minut. Gdy kontrolka
przewodu do tadowania przez USB zaswieci sie, model latajacy jest
catkowicie natadowany.

Po natadowaniu z maszyny nalezy wyjac¢ wtyczke
kabelka do fadowania.

le%cz

@ Wigcz maszyn? i ustaw jg poziomo.

@ Przestaw ’E‘:rze acznik zasilania w konsoli sterujacej w
pozycje ON (WEACZONE), kontrolka zasilania zacznie

migac.

® Pogcbhm'j dzwignie przepustnicy w najwyzsze potozenie
i pociggnij ja w najnizsze potozenie. Da sie stysze¢ wyrazny
sygnat dzwiekowy z nadajnika, oznacza to, ze model jest
gotowy do lotu.

Kalibracja automatyczna o
Podtacz akimulator w maszynie i upewnij sie, ze jest ona
ustawiona poziomo. Jednoczesnie pociagnij lewy drazek w
dolny lewy rég, a prawy drazek w dolny prawy rég..

Po 3"sekundach mignie kontrolka LED w maszynie, proces
regulacji zostat zakonczony. Teraz mozesz juz rozpoczac
sterowanie maszyna.

Ostrzezenie: Jesli po przeprowadzeniu regulacji maszyna
nadal zbacza z kursu, podtacz do niej zasilanie | powtdrz
punkty Di E.

@ Precyzyjna regulacja

Obstuga modelu latajacego

Wybor predkosci
Naciénij przycisk,-, aby wybrac¢ matg predkos¢
Naciénij przycisk,+', aby wybra¢ duza predkos¢

Tra/b beczki akrobatycznej 3D

Podczas lotu, pogchniede prawego drarzka w dot, a potem
przesuniecie w bok, powoduje, ze helikopter 4-smigtowy
wykona beczke w wybrang strone.

Sr
1

Wymiana smigta

Zwré¢ uwage na prawidtowg pozycje $migta — inaczej maszyna
nie bedzie [atac.

Utylizacja baterii

=

Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Panstwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby dtugo cieszy¢ sie 4,
posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim ostrozne

przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci. Azeby 5.
zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu, nalezy

wyciggna¢ z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest on 6.
uzywany. Zyczymy Panistwu wiele przyjemnosci podczas zabawy! g

Model latajacy nie dziata
- Czy przefacznik zasilania nadajnika i modelu latajacego jest 9.
= ustawiony w pozycji, ON” Wk ACZONE”).
- Czy baterie w nadajniku zostaty poprawnie zatozone?
- Czy urzadzenie zostato catkowicie natadowane?
- Czy koncdwki baterii sg wygiete lub zabrudzone? 11.
« Czy baterie s3 wytadowane lub zepsute?

12.
Model latajacy nie dziata prawidtowo, =
zbyt maty zasieg! ;
« Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie? 4.

« Czy urzadzenie jest uzywane w bezposrednim swietle stonecznym?

al

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia
lub telewizji, ktorych przyczyna s nieautoryzowane modyfikacje
w urzadzeniu. Tego typu modyfikacie mogg by¢ przyczyna
anulowania praw uzytkowania urzgdzenia.

1

Deklaracja zgodnosci

z wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG niniejszym oswiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym
wymogom, jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej

C€

2014/53/EU. s
Ooewiadczenie o zgodnooeci z prawem w oryginale mozna :
obejrzeze w Internecie pod nastépujacym adresem:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml 18.

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji
obstugi. Urzadzenia elektryczne sa surowcami wtornymi i i
po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami
domowymil Prosze pamieta¢ o naszym srodowisku jak i
konczacych sie zapasach bogactw naturalnych i oddac
urzadzenie do punktu skupu opakowan wtérnych. Dalszych
informacji w sprawie usuwania odpadéw mozna zasiegna¢ w
urzedzie lub u sprzedawcy.

Bel

. OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie

odki ostroznosci (proszg zachowad!)

la dzieci w wieku ponizej 8 lat.
Instrukcje uzytkowania nalezy zachowac¢ do wgladu na przysztosc.
Zmiany koloréw i zmiany techniczne s zastrzezone. Do rozmontowa-
nia zabezpieczen na czas transportu konieczna jest pomoc dorostych.
Samochdd: Produkt wykonany z materiatéw nie stanowiacych zagro-
Zenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami EN1czes¢ 1.2.3. Posiada
atest SGS.
Przed pierwszym uzyciem nalezy razem z dzieckiem uwaznie przeczy-
tacin ormacﬁe dla uzytkownika.

. Sposob obsfugi i bezpiecznego uzytkowania nalezy wyjasni¢ (najle-

piej w postaci graficznej, na rysunkach).

Pilotowanie modelu latajacego wymaga zrecznosci, dziecko musi sie
tego nauczy¢ pod kontrolg osoby dorostej.

Uwaga do dorostych opiekunéw : Nalezy sprawdzi¢, czy zabawka zo-
stata ztozona zgodnie z instrukcja. Montaz musi by¢ przeprowadzony
pod nadzorem osoby dorostej.

Dtonie, wlosy i luzne ubrania nalezy trzymac z dala od $migfa (wirnika).

. W modelu latajgcym nie naleZy niczego zmieniac ani przerabiac!
. Ze wzgledéw bezpieczeristwa pokdj, w ktdrym bedzie latat helikopter,

musi byc wystarczajico duzy. W pokoju nie moga sie znaj-
dowac zadne przeszkody.
Zabawka jest przeznaczona do uzywania wytacznie w warunkach do-
mowych {dom i ogrod).
Uwaga! Nie nalezy startowa¢ samolotem w powietrze i lata¢ nim,
gdy w zasiegu jego lotu znajduja sie osoby, zwierzeta lub jakiekolwiek
Brzeszkodyv (30m

waga: Ryzyko urazéw oczu! Aby unikna¢ urazéw, nie nalezy lata¢
blisko twarzy.
Nigdy nie nalezy podnosi¢ modelu w czasie, gdy Smigta jeszcze sie
poruszaja.
Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu, nalezy
wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest on uzywany.
Azeby unikna¢ miecs)rzewidzianego wiaczenia sie pojazdu, nalezy naj-
pierw wlqczrc’ nadajnik, a nastepnie pojazd. Przy wylaczaniu nalezy
najpierw wytaczy¢ pogazd, a nastepnie nadajnik.
Prosimy stosowac wyfacznie okreslone do tego baterie ! Prosimy wkia-
dac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie na wiasciwych pozycjach!
Prosimy nie wyrzucac zuzytych baterii do sSmieci domowych, lecz do-
starczyc je do miejsca zbidrki lub poddac utylizacji na sktadowisku od-
padéw specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Baterii
nie przeznaczonych do fadowania nie nalezy fadowac. Akumulatorki
I:)rzed fadowaniem nalezy wyjac z zabawki. Akumulatorki moga by¢
ladowane wytacznie pod nadzorem dorostych. Prosimy nie stosowac
réznych typow baterii i nie zakfadac jednoczednie nowych i zuzytych.
Prosimy nie zwierac kontaktéw. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardowych (we-
glowo-cynkowych) i akumulatorkéw.
Nie wktadac przewoddw do wyjs¢ gniazdek.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek przypadki utraty
danych, uszkodzenia oprogramowania lub innego uszkodzenia kom-
putera lub akcesoridw spowodowane tadowaniem baterii.
W wypadku uszkodzenia fadowarki, nie wolno jej uzywac zanim nie zostanie
naprawiona. tadowac tylko w suchych pomieszczeniach, urzadzenie chroni¢
prz?d wilgocia. Nie przylaczac zabawki do wiekszej niz zalecana liczba zrodel
zasilania.
Zabawke nalezy podigczac wytacznie do urzadzen klasy Il oznac-

zonych nastepujgcym symbolem.

Serwis:

Jedli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze

Samolot zawiera niewymienny akumulator.
wi

sklepem, w ktérym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam
Paristwo pomocy, prosze skorzystac z naszego portalu serwisowego

nternecie pod http://service.dickietoys.de
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Flyvning

@ Beskyttelsesramme for rotorblade
@ Rotorblad

® Kontrollampe

@ Opladerstik

® teend-/sluk-kontakt

Fjernstyrin
@ Styrehandtag (op / ned/ til venstre / til hojre)
@ Hastighedsvalg (+: Hurtig, -: Langsom)
@® teend-/sluk-kontakt
0] Kontrollampe
® a. St\/rehandtag
(Fremad / Bagleens / Sidelzens mod venstre/
Sidelzens mod hgjre)
b. 3D-stuntfunktion
® Batterirum
@ Batterirumslas

(DK)

Udskiftning af rotorblade
Serg for at propellen er i den korrekte position, ellers kan luftfartejet
ikke flyve.

Bortskaffelse af batterier

Kaere kunde

Det gleeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro og
forsteklasses produkt. For at De leenge kan have glaede af Deres
model, beder vi Dem, for at undga en beskadigelse af gmfindtlige
komponenter, at behandle denne artikel med omhu. For at undga

utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, nar legetgjet ikke
bruges. Vi ensker Dem god forngjelse!

® Finjustering

Opladning

Opladning via USB-kabel

Saet USB-opladerkablet i din computers USB-port og det
tobenede ladestik i quadrokopterens opladerstik. Lyset
i USB-opladerkablet SLUKKES. Opladningstiden er cirka
45minutter. Nar opladerkablet LYSER igen, er quadrokop-
teren fuldt opladet.

Quadrokopteren virker ikke
Stér flernbetjeningens og quadrokopterens taend/sluk-knapper pa
LON?

- Erflernbetjeningens batterier isat korrekt?

- Er maskinen fuldt opladet?

- Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?

« Er batterierne afladte eller defekte?

Quadrokopteren fungerer ikke korrekt;
raekkevidden er for kort

« Falder batteriernes/akku'ernes ydelse?

- Bruges maskinen i direkte sollys?

Obs:

Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-
forstyrrelse, der fremkaldes som falge af uautoriserede modifikationer
pa denne udrustning. Sddanne modifikationer kan annullere
brugerens brugsret.

( Q Overensstemmelseserklaering

Opladerkablet skal afbrydes fra luftfartgjet, nar
det er ladet helt op.

Teend

@ Teend Iuftfartejet, og serg for at placere det vandret.

@ Stil flernbetjeningens teend/sluk-knap pa ON;
kontrollampen begynder at blinke.

® Skub forst gashéngtaget til den hejeste position og
traek det derfter tilbage til den \aveste position.
Denne gang herer du et akustisk signal fra senderen,
som indikerer, at luftfartgjet nu stari
forberedelsestilstand.

Automatisk kalibrering

Slut batteriet til luftfartejet, og serg for at placere det
vandret. Tryk venstre styrepind til nederste venstre hjerne
og hejre styrepind til nederste hgjre hjgrne pa samme
tid. Lysindikatoren pa forsiden af [uftfartgjet begynder at
blinke efter 3 sekunder, hvorefter |uftfartgjet er justeret.
Du kan nu styre |uftfartgjet.

Advarsel: Hvis luftfartejet stadig flyver skaevt efter
justeringen, skal det stremforsynes igen, og udfer trin

liht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlaeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv

DogE\gen 2014/53/EU Den originale konformitetserkleering kan hentes pa
injustering felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
Flyvning Betydningen af symbolet p& produktet, indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjeelp os ved
Hastighedsvalfg miljebeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat pa de
Tryk pd ™' knappen for lav hastighed tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares af den for

Tryk pa "+"knappen for hgj hastighed

3D-stuntfunktion

Under flyvning, kan du skubbe den hgjre styrepind nedad
og derefter i en onskede retning. Quadrokopteren vil sa
dreje i den gnskede retning.

- affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

Luftfaretgjet indeholder et batteri, der ikke kan
skiftes.

&)

ForSIgtlghedsforanstaltnmger

(opbevar venligst!)
ADVARSEL! Ikke egnet til bgrn under 8 &r. Gem vejledningen
til fremtidig reference. Tekniske aendringer og farveendringer
forbeholdes. Hjeelp fra voksne er nedvendig, for at flerne
transportsikringerne.

2. For helikopteren tages i brug: Laes brugervejledningen grun-
digt sammen med dit barn.

3. Betjening og sikker anvendelse skal forklares til brugeren
(gerne ved hjeelp af grafiske illustrationer).

4. Det kraever stor dygtighed at flyve quadrokopteren og barn
bor opleeres under voksent opsyn.

5. Bemaerkninger til voksne opsynshavende : Undersag om
legetgjet er sat sammen som anvist. Samlingen skal udferes
under voksent opsyn.

6. Hold haender, har og lgsthaengende tgj vaek fra propellen
(rotoren).

7. Du ma ikke zendre eller modificere noget pa flyet!

8. Foren sikkerheds skyld ber helikopteren kun bruges i et tilpas
stort lokale, der er ryddet for forhindringer.

9. Dette legetej er kun beregnet til hiemmebrug (i hus eller

have).

10. Advarsel! Start eller flyv aldrig luftfartejet, hvis der er personer,
?yr o)g eventuelle forhindringer indenfor dets raekkevidde.
30m;

. Advarsel: Risiko for @jenskader. For at undga skader, ma du
aldrig flyve teet pa dit ansigte.

12. Loft aldrig maskinen, mens rotorbladene er i bevaegelse.

13. For at undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud,

nar legetgjet ikke bruges.

14. For at undgé utilsigtet drift, skal man ferst teende senderen,
0g sa keretajet. Ved slukning skal man altid ferst slukke kere-
tojet, 0g sa senderen.

15. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Laeg
dem sddan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt!
Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever
dem pé et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf-
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetajet. lkke genopla-
delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige
batterier ma udelukkende oplades under opsyn af voksne.
Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke sam-
tidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbro-
erne. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-,
standard- (kul-zink) og genopladelige batterier.

16. Ledningerne ma ikke saettes i stikdaser til el-nettet.

17.Vi patager os intet ansvar for tab af data, beskadigelse af

software eller andre skader p& computeren og/eller tilbehar

fordrsaget af batteriopladningen.

Kontroller regelmaessigt ladeapparatet for skader. Ved en

skade ma ladeapparatet ikke mere benyttes indtil det er fuld-

steendigt repareret. Oplad kun i terre rum, beskyt apparatet
mod fugtighed.

19. Legetgjet mé kun forbindes med udstyr i Klasse II, der baerer
felgende symbol.

[

Service:

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig
til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke
hjeelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa
http://service.dickietoys.de
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@ Rotorovy ochranny rdm
@ Rotorove listy

® Kontrolka

@ Nabijeci port

® Zapinac a vypinac

Dalkové ovladani J
@ Ovladaci packa
(nahoru/dolti / vlevo / vpravo)
@ Volba otacek (+: Rychlost -: Nizka rychlost)
® Zapinac a vypinac
@ Kontrolka
® a.Ovladaci packa
(Dopredu / dozadu / leva strana / prava strana )
b. Rezim 3D akrobacie
® Prihradka na baterii
@ Uzaver prihradky na baterii
Jemné nastaveni

Nabijeni

Nabijeni pres USB kabel

Vlozte USB nabijeci kabel do vaseho potitate pies roz-
hrani USB a pripojte dvoukolikovou nabijeci zdsuvku do
nabijeciho portu letadla. Rozsviti se zapne USB kontrol-
ka nabijeni. Doba nabijeni je cca 45 minut. Kontrolka
nabijent se vypne, kdyz je letadlo GpIné nabito.

Letadla I

Letadlo musite odpojit od nabijeciho kabelu po
nabiti.

Zafnete.

@ Zapnéte letadlo a ujistéte se, ze je umisténo
vodorovné.

@ Zapnéte vypina¢ na ovladac¢i do polohy ON,
kontrolka napdjeni bude blikat.

@® Plynu do nejvyssi polohy a potdhnéte ji zpét do
nejnizsi polohy, pak zaznf z vysilace jedno pipnutf
pro oznament, Ze letadlo vstoupilo do
predletového stavu.

Automaticka kalibrace

Zapojte baterii letadla a ujistéte se, Ze je umisténa vo-
dorovné. Najednou potédhnéte levou packu do levého
dolniho rohu a pravou packu do pravého dolniho rohu.
Po 3 sekundéch se rozblika LED kontrolka v predni ¢asti,
nastaveni je kompletni. Nyni miizete fidit letadlo.
Varovani: Pokud je letadlo stale unaseno po nastaveni,

znovu pripojte baterii a zopakujte bod D a E.
@ Jemné nastaveni

Ovladani letadla

Volba otacek
Stisknéte tlacitko,~" pro nizké rychlosti
Stisknéte tlacitko,+" pro vysoke rychlosti

Zména vrtule
Davejte pozor na spravnou polohu vrtule, jinak letadlo nemUze Iétat.

likvidace baterie

Mily zékazniku,
té8i nds, Ze jste se rozhodl pro tento do detaild vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vas, abyste s timto vyrobkem zachézel peclivé,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych casti. Aby
nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu, musi byt baterie
a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytdhnuty. Piejeme
Vam pii hie hodné zébavy!
Letadlo nefungug’e

Je hlavni vypinac vysilace a letadla prepnuty do polohy,ON"?
Jsou baterie spravné viozené do vysilace?
Bylo zafizenf pIné nabito?
zkontrolovat, zda nahodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéng,
zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Letadlo nefunguje spravné; dolet

je prilis maly!

« Nevynechavé vykon baterie/akumulatord?

- Nejsou v blizkosti néjaké dalsi zafizeni na infracervené ovladani?

Upozornéni:

Vyrobce nezodpovidé za zédné ruseni rozhlasu nebo televize, které
mUZe byt zplisobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizenti.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

podle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze se vyrobek nachazi v souladu se
zakladnimi pozadavky a s ostatnimi pfislusnymi predpisy smérnice
2014/53/EU.

Origindl prohlaseni o shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujici
adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouziti.
Elektrické pristroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Poméhejte nam pfi ochrané
Zivotniho prostiedi a pri Setfeni zdrojd a odevzdejte tento pfistroj
do prislusnych sbéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédnd za likvidaci odpadu nebo Va3 specializovany prodejce.

)

ENRENY

Bezpecnostni opatreni

(prosime o uschovani!)

1. UPOZORNENI! Neni vhodné pro déti do 8 let véku. Uscho-
vejte si instrukce pro dalsf pouziti. Barevné a technické zmény
zlistévaji vyhrazeny. K odstranéni jisténi pro pfepravu je nutna
pomoc dospélych.

. Pred prvnim pouzitim: prectéte si navod k pouziti, spolecné s

vasim ditétem.

Ukony a bezpecné pouzivani musi byt vysvétleno (nejlépe

srozumitelnymi ilustracemi).

. Pouzivani vrtulniku vyzaduje nacvik a déti se museji zaucit
pod pifmym dohledem dospélé osoby.

5. Poznamka pro dospély dohled : Zkontrolujte, zda je hracka
sestavena podle navodu. Montéz je nutno provadét pod do-
hledem dospélé osoby.

6. Létani s letadlem si vyzaduje dovednost a déti musi byt vy-
3kolené pod piimym dohledem dospélé osoby.

7. Na vrtulniku neprovadéjte zédné Gpravy!

8. Pro bezpecné pouziti je nutno tuto hracku pouzivat jen v do-
state¢né velkych prostorech. V mistnosti nesméji byt zddné
piekazky.

9. Na letadle nic nemérite nebo nemodifikujte!

10. Upozornéni! Nestartujte a nelétejte, pokud jsou v doletu leta-
dla osoby, zvitata nebo jiné prekazky. (30m)

11. Upozornéni! Start a létani je piisné zakézano, pokud jsou v
doletu letadla osoby, zvifata nebo jiné predméty.

12. Nikdy nezvedejte letadlo nahoru, kdyz se vrtule stéle otaci.

13. Aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu, musf byt
baterie a akumuldtory z hracky pfi jejim nepouzivani vytdh-
nuty.

Nejprve musi byt zapnuty vysila¢ a az potom samotné vo-

zidlo, aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu. Pfi

vypinani nejprve vypnout vozidlo a az potom vysilac.

. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vklddejte je tak,
aby kladné a zéporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do domaciho odpadu, nybrz je prineste
na sbérmé misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich od-
padu. Vytdhnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které ne-

jsou urceny pro opétovné dobijeni nesmite nabfjet. Baterie
pro opétovné dobijenf smite dobfjet vyhradné pod dozorem
dospelych. Nepouzivejte rozdilné typy baterii a nevkladejte
soucasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci must-
ky. Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické,
standardnf (uhlik-zinek) a nabijeci baterie.

Nevsunuijte vodice do zasuvek.

. Nezodpovidame za ztratu dat nebo poskozeni softwaru nebo
jind poskozeni pocitace nebo prislusenstvi zplisobend nabi-
jenim baterie.

18.V pripadé zjisténi poskozeni nesmi byt pfistroj pouzit az do
kone¢ného a tplného odstranéni poruchy. Nabijeni provadét
pouze v suchych prostorach. Pfistroj je tieba chranit pred
mokrem.

19. Hracka se smi pouze pripojit k zafizeni tfidy Il nesouci nésle-
dujici symbol.

[l

S

[

No

Rezim 3D akrobacie Servis:

Béhem letu stlacte pravou packu dolt a pak presurite v : " 2 Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
pozadovaném sméru. Kvadrokoptéra bude letét v po- Letadlo obsahuje baterii, kterd je dévérou na prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vém zde

zadovaném smeéru. nevyménitelné. nedokazou pomodi, vyuzijte nas servis na internetu na adrese
14 http://service.dickietoys.de

T
I




= =

a)

Eam m g

Replil6gé

@ ngcsavgar\agét védo keret
@ Emelécsavar lapét

@ Ellendrzé ldmpa

@ Tolté port

® Be/Ki kapcsold

Tavvezérl6
@ Vezérldkar (fel / le/ balra / jobbra)
@ Sebesség kivélasztasa
(+: Nagy sebesség - Kis sebesség)
® Be /Kikapcsold
@ Ellendrzé ldampa
® a.Vezérl6kar
(El6re / hatra / bal oldal fel6li/ jobb oldal )
b. 3D mutatvany tizemmod
® Elemtarto rekesz
@ elemtartd rekesz
Finombeallitd

Toltés

Toltés az USB-kabel segitségével

Helyezze az USB toltékabelt a szamitogép USB csat-
lakozéjaba, és csatlakoztassa a tolté aljzat két pinjét a
repllégép toltécsatlakozojahoz. Az USB toltdkabel jel-
z6ldmpa Kl fog kapcsolni. A toltési id6 kb. 45 perc.

A toltokabel jelzélampa BE fog kapcsolni, ha a reptilé-
gép teljesen fel van toltve.

A repiil6gépbél huzza ki a toltokabelt, miutan
feltoltédott.

Ka}PcsoIJa be

@ Kapcsolja be a repulégépet, és ellenérizze, hogy
vizszintesen van-e elhelyezve.

@ Kapcsold a fékapcsolot a vezérlén BE allasba,
az aramellatas jelzélampa villogni kezd.

® Tolja a sebességvélasztd kart a legmagasabb
poziciéba, majd tolja vissza a legalacsonyabb
poziciéba, ekkor a tavirényl’to’bo’\ sipszd hallatszik,
ez azt jelzi, hogy a repul6gép repulésre készen &ll.

Automatikus beallitas

Helyezze be az akkumulatort a repilégépbe, és
ellendrizze, hogy vizszintesen van-e elhelyezve.
Egyidejﬂ\eﬁ; ni/omja a bal oldali kart a bal alsé sarokba,
és a jobb oldali kart a jobb sarkdba. 3 masodperc utdn a
LED villog a repul6gép fején, és a bedllitas befejezédott.
Most mdr iranyitani tudﬂ‘a a repulégépet.
Figiye\meztete’s: Ha bedllitas utdn még mindig sodrodik,
akkor kérjuk, csatlakoztassa vissza a helikopter
4ramellatésat, és ismételje meg a D és E pontokat.

® Finombedllitd

Repiil6gép miikodtetése

Sebesség kivalasztasa
Nyomja meg a,-" gombot az alacsony sebességért
Nyomja meg a,+" gombot a nagy sebességért

3D mutatvany lizemmoéd
A reptetés alatt tolja le a jobb kart, majd mozgassa a ki-
vantirdnyba. A quadcopter a kivant iranyba emelkedik.

Propeller cseréje
Ugyeljen a propeller megfeleld helyzetére, mivel egyébként a
repll6gép nem tud repdini.

Elem artalmatlanitasa

Kedves Vevonk!

Oriiltink, hogy megvésarolta ezt a minden részletében élethl és
kivalo mindségl terméket. Annak érdekében, hogy sokdig oromét
lelie ebben a modellben, kérjik, gondosan banjon ezzel a cikkel,
hogy megakadalyozza a kényes elemek megsériilését. A vératlan
mUkodésbe lépés elkertlése érdekében az elemeket és az akkukat
ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban. Sok 6romet és jo
szérakozast kivanunk a jétékhoz!

A replil6gép nem muikodik

Amennyiben a tavirdnyitd és a repulégép teljesitménykapcsoldja
,BE" helyzetbe van kapcsolva?

Az elemek megfelel6en vannak a tavirdnyitoba helyezve?

A készuléket teljesen feltoltotte?

Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez&i?

Ki vannak merilve vagy sériltek az elemek?

A replil6gép nem megfeleléen miikodik;
a tavolsag tul kicsi!

« Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

« Akészuléket kozvetlen napsttésben miikodteti?

Figyelem:

A gyarté nem vallal felelésséget azért a radid- vagy TV-vételi zavarért,
amelyet e felszerelés jogosulatlan mddositasai okoznak. Az ilyen
modositasok érvénytelenitik a felhasznalo hasznalati jogat.

Konformitasi nyilatkozat

az 2014/53/EU (RED) irdnyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH

& Co. KG ezennel kijelenti, hogy az arucikk 6sszhangban van az
2014/53/EU iranyelv alapvetd kovetelményeivel és més lényeges
eldirdsaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedecim direktivama moze se
nadi na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Aterméken, a csomagolason vagy a hasznalati dtmutaton talalhato jel
magyarézata. Az elektromos készllékek értékek, tehat a palyafutasuk
végén nem a haztartasi hulladékba valok! Kérjuk, segitsen nekiink
védeni a kornyezetet és megérizni az eréforrasokat, és adja le a
késztléket a megfelel6 visszavalto helyen. Az ezzel kapcsolatos
kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a hulladék-eltavolitasért felelds
szervezet vagy a szakkereskedd.

A replil6gép olyan akkumulatort tartalmaz,
amely nem cserélheté.

Biztonsagi rendszabalyok

(Kérjuk m%gso,rlzm!)

1. FIGYELMEZTETES! Nem alkalmas 8 éves kor alatti gyermekek
részére. Tartsa meg az utasftédsokat késébbi haszndlatra. Szinbeli és
technikai valtoztatdsok joga fenntartva. A széllitésbiztositasok el-
tavolitdséhoz felndttek segitségére van szlikség. Tisztitdsa: elemes
jatékok esetén szaraz ruhaval, méanyag jatékoknal langyos, szap-
panos vizzel.

2. Azels6 haszndlat el6tt: a gyermekével egyiitt olvassa el a felhasznaloi
Utmutatot.

3. AmUkadtetést és biztonsagos hasznalatot meg kell tanulni (els6sor-
ban az dbrék alapjan).

4. A repllégép m[]ﬁ‘odtetéséhez szlikség van némi jartassagra, igy a
gyermekeknek feltigyelet alatt kell gyakorolniuk.

5. Megjegyzés felligyeld felnétteknek: Ellendrizze, hogy a jaték az utasi-

ta’soi szerint legyen Gsszeszerelve. Az Gsszeszerelést felnétt feltigye-
lete mellett kell elvégezni.

6. Akezeket, hajat és a laza ruhdzatot a propellertdl (rotortél) tavol kell
tartani.

7. Ne véltoztassa meg, és ne modositsa a repulégépet!

8. A biztonsagos hasznalat érdekében a helyiségnek, ahol a jatékot
hasznaljak, megfelelé mérettinek kell lennie. A helyiségnek akada-
lyoktdl mentesnek kell lennie.

9. A jaték csak otthoni terlleten (haz és kert) torténd hasznélatra lett

tervezve.

. Vigyézat! Ne inditsa be a repUlégépet, és ne reptesse, ha személyek,
dllatok vagy barmilyen targy van a repulégép repulési tartomanya-
ban. (3Om%J

. Vigyézat: Szemsériilés veszélye! A sérilések elkertlése érdekében ne
reptesse a jatékot az arca mellett.

12. Soha ne emelje fel a jarm(ivet, amig a propeller még forog.

13. Avaratlan mUikodésbe lépés elkertilése érdekében az elemeket és az

akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban.

14. A véletlen miikodésbe 1épés elkerllése érdekében elszor az adot,
majd a jarmvet kell bekapcsolni. Kikapcsolasnal el6szor a jarmvet,
uténa az adot kell kikapcsolni.

15. Kizarolag csak az erre a célra szolgalo elemeket/akkukat alkalmazza
| Az elemeket/akkukat Ugy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ
polus a megfelel6 helyen legyen! Az elhasznalt elemeket/akkukat ne
a héztartasi szemétbe dobja, hanem adja le egy gyuijtShelyen vagy
egy kilonleges szemetet %y(]jté szeméttelepen. A{\Uru\t elemeket/
akkukat tavolitsa el a jatékbol. A nem tolthetd elemeket nem szabad
tolteni. A tolthetd akkukat a toltés el6tt a jatékbol ki kell venni. Az
Ujra tolthetd akkukat kizérolag csak felnttek feltigyelete alatt szabad
tolteni. Ne alkalmazzon kiilonbozd tipusu elemeket/akkukat, és ne
helyezzen a jétékba egyszerre Uj és hasznalt elemet/akkut. Ne zarja
rovidre az 6sszekotd érintkezoket. Ne keverje az Uj és a régi eleme-
ket/akkukat. Ne keverje az alkali- és normal- (szén-cink) elemeket és
az Ujratoltheto akkukat.

16. A vezetékeket tilos csatlakozoaljzatokba helyezni.

17. Nem vdllalunk felelésséget az adatok elvesztésé
szamitdgép vagy tartozékainak egyéb olyan séri
akkumuldtor toltése okoz.

. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a toltékészilék nem sériilt-e
meg. Sérilés esetén a teljes kijavitasig nem szabad hasznaini a tol-
t6készuléket. A toltési mveletet csak szdraz levegdjl helyiségekben
szabad végezni, a készuléket dvni kell a nedvességtol.

19. A jatékot csak Il. osztélyy, a kovetkezé szimbdlummal ellatott készi-

\éihez csatlakoztassa.

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a”cikknek mUkodési zavarai lennének, bizalommal

forduljon ahhoz az izlethez, ahol megvette a jatékot. Abban

az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgaltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kovetkezd link alatt:
http://service.dickietoys.de

o

szoftver vagy a
ért, amelyet az

o
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Letjelicom

@ Zastitni okvir lopatica

@ Lopatica rotora I
@ Kontrolna lampica

@ Port punjaca
® Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer J

Daljinsko upravljanje
@ Upravljacka poluga
(gore / dolje/ skretanje ulijevo / skretanje udesno)
@ Odabir brzine (+: Visoka brzina, -: Niska brzina)
@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
@ Kontrolna lampica
® a.Upravljacka poluga
(naprijed / natrag / lijevi bo¢ni/ desni bo¢ni)
b. 3D stosni nacin
® Okno za baterije
@ Poklopac okna za baterije
Fino podesavanje

Punjenje

Punjenje preko USB kabela

Spojite USB kabel za punjenje u USB prikljucak racunala i
spojite prikljucak s dva pina za punjenje letjelice. Svjetlo-
sni indikator USB kabela za punjenje ce se iskljuciti.
Punjenje traje oko 45 minuta. Svjetlosni indikator USB
kabela za punjenje ce se ukljuciti, Sto oznacava da je le-
tjelica napunjena.

Po zavrsetku punjenja, letjelicu treba odspojiti od

kabela za punjenje.

Uklguqte

ou gué'\te letjelicu i pobrinite se da bude postavljena
vodoravno.

@ Prebacite prekidac napajanja na upravljacu na poloZzaj
ON. Indikator pocne treptati.

® Gurnite polugu gasa na najvisi poloZaj, a zatim ga
povucite nazad na najnizi polozaj. Ovog puta ¢e se
iz odasiljaca zacuti jasan zvuk, $to pokazuje da je
letjelica u stanju pripravnosti za let.

Automatska kalibracija
Spojite bateriju na letjelicu i pobrinite se da bude
postavljena vodoravno. Povucite istovremeno lijevu
E‘ah’cu u doniji lijevi kut a desnu u donji desni kut
lakon 3 sekunde, kada LED svjetlo na glavi letjelice
pocne treperiti, podesavanje je zavrseno. Sada mozete
upravljati letjelicom.
Upozorenje: Ako letjelica i nakon podesavanja klizi,
o_mEovno spojite napajanje letjelice i ponovite korake

()=
@ Fino podesavanje

Upravljanje letjelicom

Odabir brzine
Pritisnite gumb "-" za nisku brzinu
Pritisnite gumb "+"za visoku brzinu

3D Stosni nacin

Tijekom leta pritisnite desnu rucicu prema dolje, a zatim
je pomaknite u zelienom smjeru. Kvadkopter Ce se
pomicati u Zelienom smjeru.

Izmjena propelera
Obrarite pozornost na pravilno postavljanje propelera jer u
suprotnom letjelica nece letjeti.

Odlaganje baterija

Dragi kupce,

radujemo se, 5to ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i visokovrijedan
proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto od svog modela
molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim artiklom, kako biste sprijecili
ostecenje osjetljivih elemenata. Za izbjegavanje nepredvidenog rada,
iz igracke morate izvaditi baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.
Puno zadovoljstva kod igranja!

Ukoliko letjelica ne radi

Je li prekidac za ukljucivanje na odasiljacu i letjelici prebacen na
polozaj“ON"?

Jeste li u odasiljacu pravilno umetnuli baterije?

Jeli uredaj napunjen do kraja?

Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Letjelica ne radi ispravno. Raspon je premalen!
- Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?
- Upravljate li uredajem izravno izloZzenim suncu?

Pozor:

Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili televizije, |-

koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim opremama.

Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na upotrebu.

I1zjava o konformnosti

u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim
zahtjevima i drugim odgovaraju¢im propisima proizaslim iz
Smijernice 2014/53/EU.

lzvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to
na sljedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti
okolisa i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovaraju¢im
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Letjelica sadrzi baterije nije nisu izmjenjive.

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

1. UPOZORENJE! Nije prikladno za djecu mladu od 8 godina. Zadr-
Zite upute za kasniju uporabu. Zadrzavamo pravo na promjene
boje i tehnicke promjene.Potrebna je pomoc¢ odraslih pri uklanja-
nju osiguranja za transport.

2. Prije prve uporabe: zajedno sa svojim djetetom procitajte upute
za korisnika.

3. Funkcije i sigurnu uporabu treba objasniti (pozeljno putem gra-
fickih ilustracija).

4. Upravljanje letjelicom zahtijeva vjestinu i djecu treba obucavati
pod izravnim nadzorom odrasle osobe.

5. Napomena za odrasle koji nadziru uporabu : Provjerite je li igracka
sastavljena sukladno uputama. Sastavljanje je potrebno vrsiti pod
nadzorom odrasle osobe.

6. Ruke, kosu i Siroku odjecu potrebno je drzati podalje od propelera
(rotor).

7. Na letjelici nemojte nista mijenjati ili prilagodavati!

8. Radi sigurne uporabe prostorija u kojoj koristite igracku mora biti
dovoljno velika. U sobi ne smije biti prepreka.

9. Ova je igracka namijenjena samo uporabi u kuénom podrucju

(kucaiivrt).

. Oprez! Nemojte pokretati i upravljati letjelicom dok se u rasponu

letjelice nalaze osobe, Zivotinje ili bilo kakve prepreke. (30m)

11. Oprez: Opasnost od ozljeda oka! Radi izbjegavanja nastanka ozlje-
da ne dopustite helikopter leti u blizini vaseg lica.

12. Nikada ne hvatajte letjelicu dok se propeler jos okrece.

13. Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.

14. Najprije se mora iskljuciti odasilja¢ a tek onda vozilo, kako biste
izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek najprije iskljuciti
vozilo i tek onda odasiljac.

15. Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich tako
da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mjestul Istrose-
ne baterije ne bacati u ku¢no smece, nego ostaviti na sabirnim
mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite prazne baterije iz
igracke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se
ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje predvidjene baterije
moraju izvaditi iz izgratke. Samo pod nadzorom odraslih baterije
puniti. Ne koristiti baterije razli¢itog tipa i stare i nove baterije ne
mijesati. Ne ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte
nove sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-
cink) i baterije podobne za punjenje.

16. Zice se ne smiju umetati u uticnicu.

17. Nismo odgovorni za bilo kakav gubitak podataka ili o3tecenje
softvera ili druge Stete na racunalu ili priboru uzrokovano punje-
njem baterije.

18. Uredaj za punjenje redovno pregledati na ostecenja. Kod stete se
uredaj za punjenje ne smije vise koristiti do potpunog popravka.
Postupak punjenja se smije provesti samo u suhim prostorijama,
uredaj zastititi od vlage.

19. Igracka se smije spajati samo na opremu razrea Il na kojoj se nalazi
slijedeca oznaka.

[l

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalie pomogli, koristite na$ servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de
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Camoneta

@ PamKa 3a 3aWmTa Ha nepkata
@ PoTtopHa nepka

® KoHTponHa namniyka

@ [lopT 3a 3apexaHe

® Mpekbesay Bkn. / M3kn

AncTtaHUNOHHO ynpasnieHne
@ JlocT 3a ynpaeneHve

(Harope / Hapony / 3aBoii HanABO / 3aBOV HAAACHO)
@ W360p Ha CKOPOCT (+: Bricoka ckopocT -: Hucka ckopocT)
® [Npekbcsay Brn. / U3kn
@ KoHTponHa namnuyka
® a.JlocT 3a ynpasneHue

(Hanpen / Ha3an /HanABo/ HaAACHO)

b. Aertoupyia akpoBatikwv 3D
® IHe3fo 3a batepunte
@ Kanak 3a 3aTBapaHe Ha 6aTepuiiHOTO rHe3ao
DuHa HacTpoiika

3apexpaHe

3apexpaHe upes USB kaben

Cabprkete USB 3apaaHua kaben ¢ USB nHTepdeiica Ha ceos
KOMMIOTbP W MHE3/0TO 3a 3apex/iaHe C [1Ba U3BOAa CbC 3a-
pAAHUA NopT Ha camoneta. CeeTnvHata Ha USB 3apaaHuA
Kaben TpAcBa Aa e M3KJIIOYEHA. Bpemeto Ha 3apexaaHe
€ 0Koso 45 MuHyTW. CBeTNMHaTa Ha 3apAAHUA Kaben ule ce
BKJTKOYW, KoraTo caMoneTsT e Hamb/HO 3apeaeH.

JleTaTeNHOTO YCTPOICTBO TPA6Ba Aa 6bae pasKa-
YeHO OT 3apeXaalwua Kaben cnep Kato e 3apefieHo
HambJIHO.

Bxniouete

@ BrrtoueTe neTaTenHoTo YCTPOICTBO U Ce YBEpeTe, Ye e
NOCTaBEHO XOPU30HTaHO.

@ Brkntouerte Knioya Ha 3axpaHBaHETO Ha KOHTPOMEepa B
no3viuma ON (BKJT), MHAMKATOPBT 3a 3aXpaHBaHETO Le
Myra.

@® HatvicHete nocta Ha Apocena B Hali-B1COKa NO3ULVIA 1
Cpep TOBa ro M3AbpraliTe Hasaz B Hall-HCKa NO3NLKA,
B TO3/1 MOMEHT LI Ce Yye ACEH 3ByK M3npaTeH oT
Npe/jaBaTeNs, KOUTO NOKa3ka, Ye NeTALLMAT CamMoneT e
HaB/A3bA B NPEANONETHO ChCTOAHME.

ABTOMAaTUYHO KanubpupaHe

BkntoueTe batepyiATa KbM NETATENHOTO YCTPOMCTBO 1 Ce
YBEPETE, Ue € NOCTaBEHO XOPM3OHTAHO. Vi3bpnarTe nesis
TIOCT 3a [la CHVPKITE NIEBYA BIrb/l W [IECHIA NIOCT 3a [1a CHIDKUTE
[ECHYA BIb/1 M0 €HO Y Chlulo Bpeme. Crief 3 cekyHam
CBETOAMOALT Ha NPeAHWMLATa Ha JIETAaTe/IHOTO YCTPOWCTBO Lue
CBETHe, HAaCTpOWKaTa € 3aBbplLeHa.

Cera MOXe fla yrpaBNABaTe NIETaTeNHOTO YCTPONCTBO.
[MpepynpexaeHue: AKo BCe OLLe Ce OTKIOHABA C1ef
peryn1paHe, MONA 3akaueTe NOBTOPHO 3aXPaHBaHETo Ha
JIETATENIHOTO YCTPOMCTBO W MoBTOpeTe ToukM D v E.

@ DvHa HacTpoiiKa

YnpaBneHue Ha camoneta

M360p Ha ckopocT
HatucHete byToH - 3a HICKa CKOPOCT
HatucHete 6yToH "+"3a BUCOKa CKOPOCT

Nertoupyia akpoBatikwv 3D

Mo BPeme Ha NoNeT HaTUCHETe AeCHUA NOCT Hafony 1 cnef
TOBa ro npemecTeTe B XeflaHata NoCoKa. KBaﬂpOKOHTep'bT
e nonetu B KenaHarta Nnocoka.

CmsHa Ha nepkKara
Obrarite pozornost na pravilno postavljanje propelera jer u suprot-
nom letjelica nece letjeti.

N3xBbpnsHe Ha 6aTepunTe

YBaxkaemun KnueHTu,

pafiBame ce, Ye B3exTe peLueH/e ja 3aKynuTe TO31 BUCOKOKaYeCTBeH
1 [eTalinHo M3paboTeH NMpopyKT. 3a Aa ce pajsate AbArO Bpeme
Ha BawwA mogen Bu ymonABame fa MaHWMynvpare BHVMATeNHO
TO3W apTViKy/, 3a Aa NpegoTBpaTUTE MOBPEAa Ha UyBCTBUTESHU
KOMMOHEHTI. 3a fla NPeAOTBPATHTE HEOUAKBAHOTO MyCKaHe, N3BafeTe
GatepuuTe 1 akymyniaTopHuTe Gatepuy OT Urpadykarta, Korato He A
v3non3gare. Kenaem Byt MHOrO yAoBOCTBME Npu mrpatal

CamoneTtbT He paboTn

[MocTaBeH v e KMioYbT Ha 3aXpaHBaHETO Ha NpejjasaTena U Ha

camoneta 8 no3uums “ON” (BKJ1.).

[MpaBuAHO N1 Ca NocTaBeH baTepunTe B Npeasatena?

HanbnaHo v e 3apefieHo yCTponcTBOTO?

VI3Kp1BEHM 1N 3aMbPCEHN N Ca KOHTAKTUTe Ha batepuiATa?

M3npasHeHn nnu fedekTH nn ca batepunte?

CamoneTst He Paﬁom NpaBUIHO: 06XBaTHT €

TBbpAEe MaTbK!

+ HamansBa v MOLIHOCTTa Ha baTepunTe/akymynatopHuTe
6arepum?

+ PaboTi 1 yCTPOMCTBOTO Ha NpsAKa CTbHYeBa CBETNHA?

BHuMaHwme:

HDOVBBOHMTSHHT He OTroBapa 3a pagvo w1  TenesusnoHHU
CMYLLEHWA, KOUTO MOraT Aa Cce Npean3BuKaT OT HeaBToOpu3MpaHaTa
moavmKauma Ha ToBa obopyaBaHe. Takvea MofvduKaLmMy MoraT Aa
aHynupar npaBoTo 3a 13MON3BaHe OT no‘rpe6wenﬂ.

ﬂeKnapauvm 3a CbOTBETCTBUE

CbrnacHo Anpektuea 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG geknapupa, Ye apTUKyTbT Ce Hamnpa B CbOTBETCTBYIE C
OCHOBHWTE U3MCKBaHWA v ApYyriTe CbLIECTBEHM pa3nopeaou Ha
nvipekTusata 2014/53/EC.

Moxete [a nperneaarte opurnHanHata Aeknapauna 3a
CbOTBETCTBME B VIHTEDHET Ha agpec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHve Ha CMMBOMa BbPXy MPOAYKTa, OMakoBKata Wam
VHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. ENeKTpoypeanTe ca BTONMYHY CYPOBUHU
1 He TpABBa Aa Ce W3XBbPMAT B KPaA Ha TeXHWA CPOK Ha paboTa
npu 6utoBuTte oTmagbum! MOMOrHETE HWM MPW OMa3BaHETO Ha
OKOJHaTa CPea U WAAEHETO Ha PecypcuTe v npefaiTe To3n ypen
B CrieyvanHuTe 3a uenta gema. Ha sbnpocute Bu e oTroBopsAT
KOMMETEHTHATa OpraHu13aLus, OTFOBOPHA 3a OTCTPAHABAHETO Ha
OTMagbLymTe UK BalwuAT cneymanismpaH Tbprosew.

CamoneTsT cbabpKa 6aTepvm, KOATO HEe MOXe
Aa Cce 3aMeHA.

MpepnasHu mepku (CbxpaHeTe!)

1. " MPEQYMNPEXXAEHVE! He e noaxoasllo 3a fela nog 8-roayiuHa

Bb3pacT. [a3eTe MHCTPYKLUMKTe 3a yroTpeba 3a Crpaska B GbelLe.

3ana3seHo MPaBo Ha LIBETHY 1 TEXHIYECKV MPOMEHI. 3a OTCTPaHABa-

He Ha MOACUIrypUTENHITE NPUCNIOCOBNEHIA MPW TPAHCMIOPTUPaHE. €

HeobX0VIMa MOMOLLITA Ha Bb3PaCTHO JINLIE.

Mpeay mbpBa yroTpeba: npoyeTeTe YIMbTBaHMATa 3aeaHO C BalueTo

Jete.

OnepaLymTe 1 be3onacHata ynotpeba TpadBa Aa ObaaT 0bACHEHN

(MO BB3MOKHOCT C rpadyyHI MMIOCTPALMK).

yﬂpaBﬂEHV\ETO Ha CamMOneTa M3NCKBa yMEHWA U JeLlata Tpﬂ6Ba na

6baaT 0byueHm Moz MPEKUA HAA30p Ha Bb3PACTeH.

Benexka KoM HabrofasalLyiA Bb3pacTeH : MposepeTe aamm 1rpay-

Kata e crnobeHa cnoper yKkasaHuATa. MoHTaxXbT TpAbsa ca Obae

V3BbPLLEH MOZ MPAKOTO HAOMIOEHME Ha Bb3PACTEH.

Ma3eTe pbLieTe, KOcaTa U [pexiTe C1 OT Mepkara (poTopa).

He npomeHAviTe 1 MOAVPULIMPaITE MO HNKaKbB HauvH cavoneTal

3abeconacHa ynotpe6a, CTaATa, B KOATO LLie Ce YMPaB/iABa VrpaqkaTa,

TprAGBa fa 6bge foctatbuHo ronavia. Crasta Tpsbea  Aa  Gbge

0CBOGO/IEHa OT MPENATCTBUA.

9. Taauurpayka e npeaHasHa4eHa cavio 3a AoMalliHa yrotpeta (BKbiLy

1 B rpaguHara).

Brmarvie! He craptvipaiiTe 1 He ynpagnABalite neTatenHia anapar,

(KOIBT)O B obcera My MMa XOpa, XMBOTHU UV APYTY NPEnATCTBUA.

30m

. BHmarme: OnacHocT ot HapaHaBaHMA Ha ouvTel He nossonsAsaitte

XETWVKOMTEPT Aa fieTt 6130 10 NMUETO By, 3a aa ce mberHat Ha-
PaHABAHMA.

12. He BaviraiiTe H1KOra UrpaykaTa AOKaTo MepKarta OLLe ce BbpTU.

13. 3a Aia NPeoTBPATUTE HEOUAKBAHOTO MyCKaHe, V3BaaeTe batepumnTe
11 aKyMynaTOpHTe 6aTepuii OT rpaqkaTa, KOraTo He A 3non3gate

14. MbpBO TPAGBa Aa Ce BKMIOUY NMPE/IABATENA 1 e/Ba (e[ TOBa Npesos-
HOTO CPeACTBO, 3a A Ce MPEOTBPATV HEOUaKBaHOTO My MycKaHe.
Mpw V3KMIoYBaHe - MHPBO NPEBO3HOTO CPE/ACTBO U €fjBa Cref TOBa
npeaasarena.

15. V3rion3saitte camo onpeneneHuTe 3a LienTa batepun | MoctageTe rm
Taka, Ye NONOXUTENHUTE U OTPULATENHTE NOMKOCK [a Nexar npa-
BUNHO! He 13xBbprAiiTe MpasHuTe Batepuii B AOMAKUHCKIA BOKITYK,
aMW 1 3aHeceTe [0 onpeaesieHna MyHKT 3a peumkimpaHe wiv m
U3XBbPIETE B MyHKTa 33 CbbrpaHe Ha creuydruHm otagbum. Ot
CTpaHeTe npasHiTe GaTepy OT UrpadkaTa. batepyi, KOUTO He MoraT
a GbaT OTHOBO 3ape/eHM, He TPAGBA Aa Ce 3apexaaT. batepu, Kov-
TO MOraT Jja Ce 3apexaT, TpAOBA Aa Ce M3BAAT MPeasapUTENHO OT
VrpayKata.Takviga batepiv MoraT a ObaT 3apesieHi Camo Nog Haf-
30pa Ha Bb3PaCTHO MIviLIe. He 13nomn3siiTe pasnnyHy BuaOBe batepii
1 He yrioTpebagalite eHOBPEMEHHO CTapy 1 Hosu Gatepun. He
CbeavHABANTe HaKbCO CheAVHUTENHUTE MOCTHeTa. He aviecBaiiTe
HOBUTE 11 CTapyTe Gatepin. He cviecBaiite ankaniv, CraHaapTHM (ay-
OKCVA-LVHK) M TaKvIBa OaTepyv, KOUTO MOTaT OTHOBO 1A CE 3aPEXAaT.

16. MuyTe He TpAGBA 12 GbAT BKAPBAHW B ENEKTDMHECKI KOHTAKTA.

17. Hue He Hocum OTrTOBOPHOCT 3a KakBaTo U ia 6uno 3:3!'}/63 Ha faH-

HW WA MOBpea Ha codTyepa, Uy Apyra NoBPeaa Ha KOMMIOTb-

[pa 1 aKcecoapuTe, MPVUMHEHM OT 3aPEXAAHETO Ha GaTepuATa.

CbeﬂMHMTeﬂHV\TE Knemu He Tpﬂ6Ba Aa Ce CbeanHABAT HakbCo.

KoHTponupalite peosHO 3axpaHBawmsa 6ok 3a wetun. Mpu

noBpe/ia 3axpaHBaLLMAT 6OK He TpAGBa Aa Ce 13MoN3Ba Ao LiA-

NIOCTHaTa My NOMPaBKa. V38bpLUBalTe 3apex/aaHeTo Camo B Cyxit

rioMeLLieHIA, NaseTe ypepaa oT Bfara.

VirpauKaTa TpAGBa f1a Gbjje CBbP3aHa CaMo KbM 06opyABaHe OT

Kknac Il o3HaYeHO CbC CrefHMA CUMBOS.
CepBus:

AKO MpW TO31 apTVKyA Ce YCTaHOoBM NoBpeda BbB GyHKLWATa,
Buie MOXe fia ce 06bpHETe NOBEPUTENHO KbM MarasuHa, Kbaeto
CTe 3aKynuau urpadkata. AKO Tam He moraT Aa Bu nomorHar,
M3MON3BaiTe HaliWuA Cepeu3 B WHTepHeT Ha http://service.
dickietoys.de
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Aeronavei

@ Cadru de protectie a elicei . L.

@ Palets de elice Schimbarea elicei

® lampad de contro I Aveti grija la pozitia corecta a elicei, decarece in caz contrar aerona-
@ Portdeincarcare va nu poate zbura.

® Intrerupatorul conectat/deconectat

Telecomanda imi i
@ Manetd de comanda (Sus / Jos/ La stanga/La dreapta) Eliminarea acumulatorului
@ Selector de turatii (+: Viteza ridicatd, -: Vitezd redusa)
® Intrerupatorul conectat/deconectat
@ lampa de contro
® a.Manetd de comanda

(Inainte/Inapoi/ partea laterald stainga

Eartea lateralad dreapta)

. Modul de cascadorii 3D

® cutia cu baterii
@ Inchiderea cutiei pentru baterii
Ajustare find

Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de inalté calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastrd, va rugadm sa manipulati cu grija acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita o punere
in functiune neprevazutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucdrie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

;ncércare

ncarcare princabluUSB 5 Aeronava nu functioneaza

Conectati cablul de incarcare USB la interfata USB a compu- . - N .

terului si conectati mufa de incércare cu dublu pin la portul H Este pozitionat pe ON (PORNIT) comutatorul de activare de pe

transmitdtor si aeronava?

Au fost introduse corect bateriile In transmitator?
A fost incarcat complet dispozitivul?

Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?
Bateriile sunt descarcate sau defecte?

de incarcare al aeronavei. Indicatorul luminos al cablului
de incarcare prin USB va fi stins. Timpul de incarcare este
de aproximativ 45 de minute. Cand indicatorul luminos se
aprinde, aeronava este incdrcata complet.

Elicopterul trebuie deconectat de la cablul de
incarcare dupa ce se incarca. q e &
Aeronava nu fung:goneaza corespunzator;

Poprni;i o : raza este prea mica!
O] Oﬁrzrggtgleronava I CHURIHE € CHie cHeaiE - Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

® Pozitionati comutatorul de activare de pe telecoman - Este manevrat dispozitivul in lumina directd a soarelui?
da pe pozitia ON (PORNIT), iar indicatorul luminos se
va aprinde intermitent. . )

® Impingeti maneta de viteza spre pozitia cea mai
ridicata si apoi trageti-o inapoi spre pozitia cea mai
joasa. De data aceasta, va exista numai un semnal
sonor clar care va fi emis de transmitator, ceea ce
indicd faptul ca aeronava a intrat in starea de
pre-zbor.

Calibrare automata

Conectati bateria la aeronava si asigurati-vd cd este
asezatd orizontal. Trageti maneta din stanga spre coltul
din stanga jos si maneta din dreapta spre coltul din
dreapta {os in acelasi timp. Dupa 3 secunde, LED-ul de
pe capul aeronavei va lumina intermitent, iar reglarea
este finalizata. Acum puteti controla aeronava.
Avertizare: In cazul in care aeronava este in deriva si
dupa reglare, va rugam sa reconectati alimentarea
aeronavei si sd repetati punctele D si E.

@ Ajustare find

Manevrarea aeronavei

Atentie:

Producétorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG declara prin prezenta cd articolul se afla in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementari relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe
Internet la urmatorul URL:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtm

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de

folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa

incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la

menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele

corespunzdtoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare

la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabila cu colectarea
I deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Selector de turatii
Apasati pe butonul,-“ pentru viteza redusa
Apasati pe butonul,.+" pentru vitezd ridicata

Modul de cascadorii 3D

In timpul zborului, impingeti maneta dreapta in jos si
apoi deplasati-o in directia dorita. Aeronava va zbura in
directia dorita.

Aeronava contine baterii care nu se pot inlocui.

Masuri de precautie (rugam a se pastral)

1. AVERTIZARE! Nerecomandat copiilor cu varsta sub 8 ani. Pds-
trati instructiunile privind utilizarea pentru consultare viitoare.
Ne rezervam dreptul unor modificéri de ordin tehnic si de cu-
loare. Este necesar ajutorul adultilor pentru indepartarea sigu-
rantelor de transport.

2. Inainte de prima utilizare: cititi informatiile privind utilizarea, im-
preund cu copilul dumneavoastra.

3. Trebuie explicate functionarea si utilizarea in siguranta (de prefe-
rat prin ilustratii grafice).

4. Pilotarea aeronavei necesitd indemanare si copiii trebuie sa fie
instruiti sub directa supraveghere a unui adult.

5. Observatie pentru adultii supraveghetori: Verificati dacd juca-
ria este asamblatd conform instructiunilor. Asamblarea trebuie
efectuata sub supravegherea unui adult.

6. (Méin‘\\)e, pérul si hainele largi trebuie tinute la distanta de elice

rotor).

Nu schimbati si nu modificati nimic la aeronava!

Pentru utilizare in sigurantd, camera unde se utilizeazd jucaria

trebuie sd fie suficient de mare. Camera trebuie sa nu aiba

obstacole.

9. Aceastd jucdrie este destinata utilizarii numai in zona resedintei
(casa si gradina).

10. Atentie! Nu porniti si nu pilotati cand existd persoane, animale

sau alte obstacole in raza de zbor a aeronavei. (30m)

. Atentie: Risc de vatamare a ochilor! Nu pilotati langa fata dum-
neavoastrd pentru a evita accidentarile.

12. Nu ridicati niciodata aeronava in timp ce elicea se roteste inca.
13. Spre a se evita o punere in functiune neprevazutd, bateriile si
acumulatorii trebuiesc extrase din jucarie in caz de nefolosire.
14. Intéi trebuie pus in functiune emitatorul si apoi vehiculul spre
a se evita o functionare neprevazuta. La oprire, a se deconecta

intai vehiculul si apoi emitatorul.

15. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucdrie. Nu este
permisd incarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile refncar-
cabile se vor scoate din jucérie fnainte de incarcare. Incarcarea
bateriilor reincarcabile este permisa exclusiv sub supravegherea
adultilor. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu introduceti
concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati caile de
conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati
bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile.

16. Se interzice introducerea firelor in prizele electrice.

17. Nu suntem responsabili de nicio pierdere de date si nici de vreo
deteriorare de software, sau de alta deteriorare a computerului
sau a accesoriilor provocata de incarcarea acumulatorilor.

. A se verifica regulat aparatul de incarcare in privinta deteriorari-
lor. In cazul unei defectiuni, nu este permisa folosirea aparatului
de incdrcare pana la repararea completa. A se efectua procesul
de incércare numai in incéperi uscate, a se proteja aparatul fatd
de umiditate.

19. Jucaria trebuie conectata numai la echipament de Clasa Il care

poarta urmatorul simbol.

® N

1

o

Service:

In cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare,
vé rugdm sa va adresati cu incredere unitétii comerciale in care
ati cumparat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugam s folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de
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BepTONIeTOM_ )
@® Pama ¢ 3awmTon nonacren
@ JlonacTb HecyLiero BMHTa

® KoHTponbHasA namnouka

@ [lopT 3apAAHOro YCTPOMCTBa
® Bblkntouatens

AunctaHUMOHHOE ynpaBneHne
@ Pbivar ynpasneHus
(Beepx/BH13/ NoBOPOT BNEBO / MOBOPOT MPago)
@ Bbibop ckopocT
+: Bblcokaa ckopocTb ~HuM3Kaa cKopocTb)
@ Bbikniouatens
@ KoHTponbHasa namnoyka
® a.Poiyar ynpasneHus
(Bnepen /Hasan / neBoe bokosoe HampasneHve
npasoe 60KOBOEe HamnpasneHwe )
b. Pexim 3D-noneta
® bataperHblit oTcek
@ Kpbiluka baTaperiHoro otceka
TOYHaA peryMpoBKa

3apapka l,
3apapka yepes kKa6enb USB

BcTasbTe 3apAaHbIN USB-kabenb B USB-pasbem Kommbio- L
Tepa 1 NoAkNoYuTe ABYXKOHTAKTHbIV Da3bem K NopTy

BeproneTa. MHavikatop 3apsaaHoro USB-kabens byneT Bbi-

KiioyeH. Bpemsa 3apagKkv COCTaBnAeT MPUMEPHO 45MUHYT.

Koraa annapat nonHOCTbIO 3aPAATCA, MHAVKATOP HaYHET
CBETUTBCA

OTKnounTe i Kab 0
pata nocsie p
BknioueHne nutaHusa
@ Bkniouute KBagpokonTep 1 ybeamnTech, YTo oH
CTaHOB/IEH FTOPU30HTA/ILHO.

@ YcTaHoBuWTe Nepeknioyatenb NUTaHNA Ha
KoHTponnepe B nonoxexvie ON (BKJT), nHamnkatop
NUTaHNA HAYHET MUraTb.

® lNMepenBuHbTE pblyar APOCCENbHOM 3aCNOHKN
B BEPXHEe MOJIOXEHWE, @ 3aTeM CHOBA BEPHUTE
€ero 0bpaTHO B HUXHee NonoxeHwe. B 310 Bpema
nepefaTyvK U3[acT OAVH OTYET/INBbIN 3BYKOBOM
CurHas. 3TO O3HaYaeT, UTo BEPTONET roTOB K
nonery.

ABTOMaTMYeCcKas KanmbpoBKa
[NopKniounTe aKKyMyNATOP K KBaPOKOMTEpY W yoeamTech,
YlO OH YCTaHOBJ/IEH TOPW3OHTA/IbHO. )AHOBPEMEHHO
MepPe/BVHbTE JIEBbIN Pbluar YPaBeHUA B JIEBbIA HIPKHUA
Yron, a npaebiv pbidar VB MNPaBbi - HKHIW Yron. qepeﬁ‘s 3
CeKkyHAbl Ha nepefHen YaCtv  KBa[pOKOITepa MUrHeT
CBETOAVOAHBIV  MHAWKATOP — HACTpOMKa  3aBepLueHa.
Teﬂepb KBaZPOKOMTEPOM MOXHO YNpaBdTb.
[Mpefynpexaere. ECm nocne HacTpovikv KBagpokonTep
NPOIOMKAET 3aHOCUTD, MOAKIIOUUTE K HeMy M TaHIe v
nostopuTe Wwarn DnE.

(@ TOYHasA perynMpoBKa

YnpaBneHue BepToneTom

Bbi6op ckopocTu
HaxmuTe KHoMKy "=', 4T0Bbl yMEHBLINTL CKOPOCTb.
HaxmmTe KHOMKY "+, 4Tobbl YBENNUYMTHL CKOPOCTb.

Pexkum 3D-noneta )

Bo BPEMA NONEeTa HaXMWTE NPaBbl pblYar BHW3, a 3aTem
NepeMecTuTe B HyXHYI0 CTOPOHY. KBagpokonTep Oymet
ABUraTbCA B Bb\6paHHOM HanpasneHuu.

3ameHuTe nponennep
C!’IéﬁlMTe 3aTem, 4TO6bI npgnenﬂep HaxoAnICA B NpaBuibHOM
MONIOXEHWK, NHaye YyCTPONCTBO HE CMOXKET JieTaTb.

YTunusauus 6atapen

YBaxaemblii nokynatesnb!

Mbl pagbl, u4t0 Bbl Bbl6panM 370  AeTanu3oBaHHOE W

BbICOKOKaUeCTBeHHOe u3genve. YTobbl v3fenve Mpociykuno Kak

MOXHO Jonblle, obpalaitect C HWM 3aboTvBo, MpedoTBpallan

NoBpeXAeHVe XPYMKNX feTaner KOHCTPYKUMK. YTobbl He fonycTuTs

Cy4altHOro BKMIOYEHUA, M3B/EKalTe baTapeu 1 akkyMynATopsl, Koraa

UrpylWwKa He ucronb3yeTcA. Hageemcs, Bbl MOmyuuTe HacTosliee

HacnaxaeHue o urpbi!

BepToner He paboTaeT

. y6EﬂV|Ter, YTO nepekntovaTen NUTaHnA Ha nepeaatynke n

BepToneTe Haxoaatca B nonoxkeHve ON (BK/T).

YbeauTech, YTo HaTapeiiki NPaBUIbHO YCTaHOBNEHD! B

nepeaaTumke.

MonHOCTbIO N1 3apAxeHa batapen?

BO3MOXHO, KOHTaKTbI 6aTapeit MOrHyTbl MW 3arPA3HEHbI.

Y6enuTech, 4to 6aTapen He paspAAUANCH U He MeloT

NOBPEXAEHWI.

BepToner He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3om;

AWana3oH ynpaejieHnAa CINWKOM man!

- Bo3MOXHO, 3akaHuMBaeTCA 3apAg B BaTapenx (akkymynaTtopax).

+ Y6eanTec, 4To YCTPOCTBO HE UCMONb3YeTCA NOA NPAMBIMU
CONHEYHbIMU NyYamu.

BHumaHwme!

ﬂpomeouwenb He HecCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a HapyLlleHne pagno- n
TeNeBN3MOHHOIO CUrHana, Bbl3BaHHOE BHECEHWEM Hepa3pelleHHbIX
N3MEHEHNI B KOHCTPYKUMIO yc‘rpohc‘raa, BHeceHMe Taknx 3MeHeHnn
MOXET NOCNYXUTb ﬂpMHMHOPI yTpatbl COBCTBEHHVKOM npasa Ha
NoJSib30BaHme yc‘rpoﬂc‘raom

3asBneHne 0 COOTBETCTBUMN

nvipektuse 2014/53/EU (RED). Hactoswwmm Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aABNAeT,4TO AaHHbI/ TOBap Y/AOBNETBOPAET OCHOBHbIMU
TpebOoBaHMAM 1 [PYrM COOTBETCTBYIOLIMM NPeANUCaHNAM
onpektnssl 2014/53/EU.

OpuriHan 3asBNeHNA O COOTBETCTBUM HaXOANTCA B VIHTEpHETe Mo
cnegyloliemy afpecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHe [AAHHOrO CUMBOMA Ha MPOAYKTE, YMakoBKE WAW WMHCTPYKUMM
No 3KCrNyaTaunu. SneKTponpubopbl COAEPXaT LEeHHble Pecypcsl W He
AO/XHbI MO3TOMY MO OKOHYaHWM 3KCrlyataummn Bm6pacmsan:cs BmecTe
C 0ObIKHOBEHHbIMI BbITOBBIMM OTXOJJ&MVI‘ Momorvte Ham B Aene OXpaHbl
OKpYXaloLel cpefpl 1 COepexeHns pecypcoB U oThaiTe 3T0T npubop B
COOTBETCTBYIOWMNX MYHKTax npméma 3NIEKTPOTEXHUYECKMX OTXOLOB W WX
nepepabotku. Ha Bawwm Bonpochl o 3tomy nosogy Bam AapyT oTset
3aHMMAIOLMECH TakoW NepepaboTKol yupexaeHna nmbo NposasLpl
Hallvx cneuman3vpoBaHHbIX MarasvHOB.

JleTaTenbHbIN annapaT COfepKUT
He3aMeHsAemylo 6aTapelo.

%Vlepbl eAOCT(ILne_OiS(HOCTVI

He BblOpacbiBanTe:

1. BHUMAHME! He npeaHasHayeHo ana Aeteit mnaaLe 8 net. CoxpaHmTe uH-
CTPYKUMN Ana UCnonb3oBaHnA B ﬂaJ'IbHSVIUJeM. HpOVBBOLlMTeﬂb ocrasnaet
33 CobOM MPaBo Ha LIBETOBbIE U TeXHWYECKMe MopndmKaLm. Heobxoayma
MOMOLLb B3POC/bIX [41A TOFO UTOOb! YAaNUTL MPEAOXPaHAIOLLME YacTi Yra-
KOBKW.

2. [Nepen nepsbiM 3amyCKOM MPOYMTaIATE MHCTPYKLWMIO 1A NONb30BaTeNs
BMeCTe C pebEeHKOM.

3. [Nonb3oBatento HeObXOAVMO OGLACHNTL MOPAAOK YPABNEHNA 1
6€30MacHOr0 CMOMb30BaHIA (XenaTenbHo C MOMOLLBIO FpaduIecKmX
UANIOCTPALMIA).

4. YnpanieHvie noneTom eprosieTa TpedyeT onpefienieHHbix HaBbikoB, MO3TO-
MygeﬁeHOK CHaYana oMmKeH NOTPEHNPOBATLCA NOL HENOCPEACTBEHHBIM
HaOntogeHNeM B3POCITbIX.

5. Tpyvedarie A B3pOCTbIX HabniogaTtenei : YoeamTecs, YTo urpyLuka
cobpaHa Mo MHCTPYKLM. CO0pKa AOMKHA BLINMOMHATLCA NOA MPMCMOTPOM
B3POC/IOTO.

Pykw, BONOCHI 1 0fiexay HEOOXOAMMO AepxaTb MOAanbLUE OT Mporiensiepa
(BWHTa).

He n3meHaltTe KOHCTPyKLMIO BepToneTal

B Liensx 6e30macHoCTV NoMeLLieHI e, e MCMOMb3yeTCa UrpyLUKa, JOMKHO
6biTb 4OCTATOYHO MPOCTOPHbIM. B HeM Heobxoaumo ybpaTb Bce nperpapbl.
3Ty UNPYLLKY MOXHO VCTIONb30BATH TOMLKO B IOMALLIHYX YCTIOBUAX (B OMe
YN B cagy).

. BrvmaHuie! He 3aBoaTe v He 3anycKaiiTe NeTatenbHblid annapat, eciu B
npegenax AanbHOCTV NONETa HaXOAATCA NIOAW, XMBOTHbIE MNA Kakve-nnoo
npenatcTeuA. (30m)

. OCTOPOXHO: €CTb PUCK TPABMMPOBATH 1asal Bo 136exaHie Tpasm He

[I0MyCKaliTe NONeTa UrpyLLIKW BOAM3M L.

Hukorza He bepyiTe yCTPOICTBO B PyKY, ECAM MPOMENNEp ELLe BPALIAETCA.

. YToBbl He JoMyCTUTb CTyYalHOTO BKMIOYEHIR, M3BNEKaiTe Batapeu v akky-

MyNATOPI, KOria UrpyLIKa He UCMOMb3yeTcA.

Yrobbl He [OMyCTUTb HempefyCMOTPEHHOTO MCNOb30BaHMs, BHavane

BKJII0YalITe NepepjaTiK, a 3aTeM — TPaHCNOPTHOE CPEACTBO. BbiknioyeHue

B 06PATHOM NOCNEAOBATENLHOCTU: BHAUaNe TPaHCMOPTHOE CPEACTBO, a 33-

Tem — nepeaaTtink.

V\CI’IOJ'IbB\/\ZTE TONIbKO  YKa3aHHbIE W3roToBUTENEM 68Tapel/t‘ né]aBVlﬂbHO

pacnonaraWe no3uTUBHbIE M HeratueHble nomiocal He Boil pa[b\BaM*

Te MCNonb30BaHHble GBTBé)SVI C 6bIToBbIM MyCOpOM; ﬂepenasame nx B

MNyHKTbI MpuemMa unn- Bbll pacmBaWe B CneunanbHble KOHTEI;\HEPM. W3-

BMieKaiTe 13 UrPyLLKU pa3psxeHHble Gatapen. He nbimaiech 3apsxaTb

He nepe3sapAxaeMble Gatapen. eper 3apAAKON M3BneKuTe nepesaps-

Kaemble akkyMyNIATOPbI 113 ArPyLLIKA. AKKyMYNATOPHble 6aTapent AOMKHbI

3apAXATLCA TOMbKO MOf} HabnioaeHeM B3poCsbix. He Mcnomb3yite ofHo-

BPEMEHHO batapey pasnyHbIX TUMOB, @ Takxe CTapbie 1 HoBble GaTapew.

He ponyckalite KOpOTKOrO 3amblKaHMA KOHTaKTOB. He ycTaHaBnvBaiite

OfHOBPEMEHHO CTapble 11 HoBble Gatapen. He ucronbayiite  ofHoBpe-

MEHHO LLIENIOYHbIE, CTaHAAPTHbIE (YTONbHO-LIMHKOBbIE) M Mepe3apxaenble

6aTapen.

16. B BbIXOfHbIE rHE3AA MPOBOA HE BCTAB/EHI.

17. Mol He Hecem OTBETCTBEHHOCTY 3a /Ti0BYt0 MOTEPIO AaHHbIX, Chou B paboTe

NPOrpammHOro obecrieveHns 1 Apyrve NoBpexaeHVA KOMMbioTepa unn

aKCeCCyapoB, Bbi3BaHHbIE 3apPAAKON aKKyMynATOPa.

PerynsapHo nposepaiiTe 3apAaHOe YCTPOMCTBO Ha Hanuume MOBPEXAEHMIA.

3anpelLaeTca 1Cronb3oBaTb MOBPEXEHHOE 3apAAHOE YCTPONCTBO A0

TOrO, Kak OHO By/eT MOMHOCTBIO OTPEMOHTPOBAHO. 3apsxalite batapen

TOMbKO B CyXVX MOMeLLEHIAX, GeperviTe UrpylLIKy OT BO3[e/ACTBUA BNaru.

MrpyLLKy MOXHO MOAKMIoYaTb TONbKO K 060pyAoBaHKio Knacca Il, umerolie-

My Cheaytollee 0603HaYeHve.
Cepsuc:

Mpy' BbIABNIEHNN HEUCIPABHOCTEV B M3AENNI, YBEPEHHO OBPALLANTECH B
TOProBoe NPEANpPUATVE, e Bbl npuroBpeny urpywiky. B ciyyae, ecnv 1 Tam
Bam He CMOryT NOMOUb, BOCTIONb3YMTECH HALIMM CEPBUCOM B MHTEPHETE MO
agpecy http://service.dickietoys.de
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Lietadla

@ Ochranny rdm rotora
@ RotoroVé listy

® Kontrolka

@ Nabijaci port

® Zapinac a vypinac

Dialkové ovladanie
@ Ovladacia paka (Hore/dole/vlavo/vpravo)
@ Volba otacok (+: Vysoka rychlost: - Nizka rychlost:)
® Zapinac a vypinac
@ Kontrolka
® a.Ovladacia paka
(Dopredu/dozadu/lava strana/prava strana)
b. 3D akrobaticky rezim
® Priehradka na batériu
@ Uzaver priehradky na batériu
® Fina nastavitev

Nabijanie

Nabljame cez USB kabel

Vlozte USB nabijaci kabel do vasho pocitaca cez rozhranie
USB a pripojte dvojkolikovui nabijaciu zasuvku do nabija-
cieho portu lietadla. Zhasne sa kontrolka nabfjania. Doba

nabijania je asi 45 minut. kontrolka nabijania rozsvieti, ked

je lietadlo celkom nabité.

od nabfi

Lietadlo od
=)

ieho kabla po nabiti.

Zapnite.

@ Zapnite lietadlo a uistite sa, Ze je umiestnené
vodorovne.

@ Prepnite hlavny vypina¢ na ovladaci do polohy ON,
kontrolka napajania bude blikat.

@ plynu do najvyssej polohy a potiahnite ju spat do
najniziej polohy, z vysielata sa ozve pipnutie,
¢o znameng, Ze lietadlo sa preplo do predletového
stavu.

Automaticka kalibracia

Pripojte batériu na lietadle a skontrolujte, ¢i je umiest-
nend vodorovne. Naraz potiahnite lavd packy do favého
dolného rohu a pravi packu do pravého dolného rohu.
Po 3 sekundach sa rozblika LED kontrolka na prednej Casti
lietadla, nastavenie je dokoncené. Teraz mozete riadit
lietadlo.

Varovanie: Ak je lietadlo stdle unasané po uprave znovu
pripojte jeho napéjanie a zopakujte bod D a

@ Fina nastavitev

Ovladanie lietadla

Volba otacok
Stlacte tlacidlo,-" pre nizke rychlosti
Stlacte tlacidlo,+" pre vysoke rychlosti

3D akrobaticky rezim

Pocas letu stlacte pravi packu dole a potom presurite v
pozadovanom smere. Kvadrokoptéra sa bude pohybovat
Vv pozadovanom smere.

C€

Zmena vrtule
Davajte pozor na spravnu polohu vrtule, inak lietadlo neméze
lietat.

Likvidacia batérie

Mily zakaznik,

tesf nas, ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat z Vasho modelu
prosime Vs, aby ste s tymto vyrobkom zachédzali starostlivo, aby
ste tak zabranili poskodeniu chdlostivych prirobenych casti. Aby
nedoslo k neoc¢akévanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt batérie
a akumuldtory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zelédme Vam pri
hre vela zabavy!

Lietadlo nefunguje

Su hlavny vypinac vysielaca a lietadlo prepnuté do polohy,ON"?
- SU batérie spravne vlozené do vysielaca?

- Bolo zariadenie Uplne nabité?

- skontrolovat, ¢i nie su ndhodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspinené,

skontrolovat, ¢i nie su batérie vybité alebo poskodené.

Lietadlo nefunguje spravne;

dolet je prilis kratky!

+ Nevynechava vykon batérie/akumulatorov?

+ Nie je pristroj prevadzkovany na priamom slne¢nom svetle?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rudenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt spdsobené neautorizovanou modifikaciou na
tomto zariadent. Takéto modifikacie mézu zrusit prévo pouzivania
pre pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

podla smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, ze vyrobok je v zhode so zékladnymi
poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
2014/53/EU.

Origindl vyhlasenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujicej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouzitie.
Elektrické pristroje su zbernou surovinou a nepatria po ukonceni
Zivotnosti do domového odpadul Poméahajte nam pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzda-
jte tento pristroj na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam
zodpovie organizacia zodpovedna za odstrariovanie odpadov alebo
Va3 predajca.

Lietadlo obsahuje batériu, ktora nie je
vymenitelna.

&

Bezpecnostné opatrenia

(pr05|me o uschovanie!)
. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti mladsie ako 8 rokov.

w

16.
17.

Odlozte si tieto pokyny pre budtcu potrebu. Farebné a tech-

nické zmeny zostavaju vyhradené. Na odstranenie dopravnej
poistky je nevyhnutna pomoc dospelych.

Pred prvym pouzitim: precitajte si ndvod na pouZitie,
spolocne s vasim dietatom.

. Obsluha a bezpe¢né pouzivanie musia byt vysvetlené

(najlepsie zrozumitelnymi ilustraciami).

Pouzivanie vrtulnika vyzaduje nacvik a deti sa musia zaucit
pod priamym dohladom dospelej osoby.

Poznamka pre dospely dohlad : Skontrolujte, ¢i je hracka
zostavena podla navodu. Montédz je nutné vykonavat pod
dohladom dospelej osoby.

Ruky, vlasy a volné oblecenie sa musf udrziavat v bezpecnej
vzdialenosti od vrtule (rotora).

Na vrtulniku nevykonavajte Ziadne tpravy!

Pre bezpecné pouzitie je nutné tuto hracku pouzivat len v
dostatocne velkych priestoroch. V. miestnosti nesmu byt
Ziadne prekézky.

Tato hracka je urcena na pouzitie doma alebo na zahrade.

. Upozornenie! Nestartuje a nelietajte s lietadlom, ak st v jeho

letovom priestore osoby, zvierata alebo iné prekazky. (30m)

. Upozornenie: Nebezpecenstvo poranenia ocil Nikdy nelieta-

jte v blizkosti tvére, hrozi nebezpecenstvo poranenia.

. Nikdy nezdvihajte lietadlo hore, ked'sa vrtula stdle otéca.
. Aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do ¢innosti, musia

byt batérie a akumulatory pri nepouzivaniz hracky vybrané.

. Najskor musf byt zapnuty vysielac a az potom vozidlo samot-

né, aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do ¢innosti. Pri
vypinani najskor vypnut vozidlo a az potom vysielac.

. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii ! Viozte ich tak,

aby kladné a zaporné poély boli na spravnom mieste. Nevyha-
dzujte pouzité batérie do komunalneho odpadu, ale odnes-
te ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke nebezpe¢ného
odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie
st ur¢ené na dobfjanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa
daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie
batérie sa musia dobijat vyhradne pod dohlfadom dospelych
0s6b. Nepouzivajte stcasne rozdielne typy batériia nové a
pouzité batérie. Neskratujte spojovacie mostiky. Nepouzivaj-
te suicasne nové a staré batérie, alkalické batérie, standardné
batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

Nevsuvajte vodice do zasuviek.

Nezodpoveddme za stratu Udajov alebo poskodenie
softvéru alebo iné poskodenia pocitaca alebo prisluenstva
sposobené nabijanim batérie.

.V pripade zistenia poskodenia nesmie byt pristroj pouzivany

az do konecného a Uplného odstranenia poruchy. Nabijanie
uskutocniovat len v suchych miestnostiach. Pristroj je treba
chranit pred mokrom.

Hracka sa smie pripojit len na zariadenie triedy Il s

nasledujucim symbolom.

Servis:

Keby vyrobok vykazoval

funkéné poruchy, obratte sa

bez obadv na predajiiu, v ktorej ste hracku kupili. Ak vam
nedokdzu pomoct, vyuzite nas internetovy servis na adrese
http://service.dickietoys.de
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Zrakoplov
@ Zascitni okvir za krake

® Rotor I
® Kontrolna lu¢

@ Vrata za polnjenje

® Stikalo za vk\op/Jizk\op

Daljinsko krmlljen}e J
@ Krmilna rocica (gor/dol/ levo/desno)
@ Izbira hitrosti (+: Visoka hitrost -: Nizka hitrost)
@ Stikalo za vklop/izklop
@ Kontrolna lu¢
® a. Krmilna rocica (naprej/nazaj/ v levo/ v desno )
b. 3D nacin jadranja
® Predal za baterije
@ zapiralo predala za baterije
Jemné nastavenie

Polnjenje

Polnjenje prek kabla USB

Vstavite napajalni kabel USB v vmesnik USB na
racunalniku in ga prikljucite v vti¢nico za polnjenje za vti¢
z dvema nozicama na plovilu. Lu¢ka za polnjenje USB bo
ugasnjena. Polnjenje traja priblizno 45 minut.

Lucka kabla za polnjenje bo zasvetila, kar pomeni, da je
plovilo napolnjeno.

Ko je baterija napolnji
izkljuciti polnilni kabel.

Vklopite

@ Vklopite zrakoplov in se prepricajte, da stoji vodoravno.

@ Stikalo za vklop/izklop na upravljalniku premaknite
v p_o\o‘iaj ON (Vklopljeno). Lucka za prikaz stanja bo
utripala.

® Potisnite rocico za plin v najvisji polozaj, nato pa jo
povlecite nazaj v najnizji poloZaj. Tokrat se bo iz
oddaﬁnika zaslisal eniasen pisk, kar oznacuje, da je
plovilo v stanju pred letenjem.

je treba iz zrakopl.

Samodejno umer{anje

V zrakoplov prikljucite baterijo in se prepricajte, da stoji
vodoravno. Hkrati povlecite levo rocko v spodnji levi Kot
in desno rocko v spodn{'i desni kot. Po treh sekundah
bo LED lu¢ka na zrakoplovu utripala in nastavitev bo
koncana. Sedaj lahko nadzorujete zrakoplov.

Opozorilo: Ce po nastavitvi se vedno drsi, ponovno
prikljucite napajanje zrakoplova in ponovite tocki D in E.
@ Jemné nastavenie

C€

)

Delovanje plovila

Izbira hitrosti
Pritisnite gumb "~ za nizko hitrost
Pritisnite gumb "+" za visoko hitrost

3D nacin jadranja

Med letom potisnite desno rocico navzdol in se nato
premaknite v zeleno smer. Quadcopter se bo obrnil v
zeleno smer.

Zamenjajte proPeIer
Prepricajte s€, da je polozaj propelerja pravilen, sicer zrakoplov ne
more leteti.

Odstranjevanje baterije

Dragi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in visokokakovosten
izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega modela, vas prosimo, da
skrbno ravnate s tem artiklom in tako preprecite poskodovanje
obcutljivih priklju¢nih delov. Da se izognete nepredvidenemu
zagonu, morate v primeru neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije
in akumulatorje. Zelimo vam veliko zabave pri igri

Plovilo ne deluje

- Alije stikalo za vklop na oddajniku in plovilu v poloZaju »ON«?
- Ali so v oddajniku baterije pravilno vstavljene?

- Alije baterija naprave popolnoma napolnjena?

- Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?

Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Plovilo ne deluje pravilno -

domet je premajhen.

« Ali mo¢ baterij/akumulatorjev upada?

« Ali napravo upravljate v neposredni sonéni svetlobi?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblascenih sprememb na tej
opremi. Tak$ne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

Izjava o skladnosti

v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektri¢ne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo
med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti okolja in surovin, ter
odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin.
Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Zracno plovilo vsebuje baterijo, ki je ni mogoce
zamenjati.

Preventivni ukrepi

(P
1.

N

10.

12.
13.

14.

«

19.

Po
Ce

rosimo vas, da jih shranite!)

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od 8 let. Navo-
dila za uporabo shranite, e jih boste v prihodnje 3e potre-
bovali. Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb je pridr-
zana. Da bi odstranili transportna varovala, je nujna pomoc¢
odraslih oseb.

Pred prvo uporabo: skupaj z otrokom preberite navodila za
uporabo.

. Jasno je treba pojasniti delovanje in varno uporabo (po mo-

Znosti s slikami).
Letenje s plovilom zahteva nekatere spretnosti. Otroke je tre-
ba o tem pouciti pod neposrednim nadzorom odrasle osebe.

. Opomba za nadzorne odrasle osebe : Preverite, ali je igraca

sestavljena po navodilih. Sestavljanje mora potekati pod
nadzorom odrasle osebe.

Pazite, da roke, lasje in ohlapna oblacila ne pridejo v propeler
(rotor).

Plovila nikakor ne spreminjajte ali prilagajajte!

. Za varno uporabo mora biti prostor, v katerem se igraca

uporablja, dovolj velik. V prostoru ne sme biti ovir, kot so luci,
visec¢i predmet itd.

Igraca je namenjena samo uporabi v domacem okolju (hisa
invrt).

Pozor! Letalo nikakor ne sme vzleteti ali leteti, kadar so v
obmodju letenja osebe, Zivali ali kakr3ni koli predmeti. (30m)

. Pozor: Nevarnost za poskodbe ocil Ne letite v bliZini obraza,

da se izognete poskodbam.

Plovila nikoli ne dviguijte, dokler se propelerji $e vrtijo.

Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru
neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.
Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete ne-
hotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite vozilo
in Sele potem oddajnik.

. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-

vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istrosene baterije v ko$ za smeti, temvec
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalisce
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace.
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive
baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih.
Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove
in rabljene baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne
mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne
(ogelj-cink) in polnljive baterije.

.V vticnice ne vstavljajte Zic.

Ne odgovarjamo za nobeno izgubo podatkov, poskodbe
programske opreme ali druge poskodbe racunalnika ali do-
datne opreme, ki so posledica polnjenja baterij.

Redno preverjajte polnilnik glede poskodb. V primeru po-
skodbe se polnilnika ne sme uporabljati dokler se popolno-
ma ne popravi. Postopek polnjenja izvajajte le v suhih prosto-
rih, napravo zas¢itite pred vlago.

Igraco lahko prikljucite le z opremo razreda I, ki nosi nasle-

dnji simbol.
dpora:

izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste

igra¢o kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obii¢ite naso
podporo na internetu na http://service.dickietoys.de
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Renikontepa

@ 3axvcHa pama nonarei

@® JlonaTb TArOBOTO rBYHTa

® KOHTPONbHWMI iHANKaTOP
@® [lopT 3apARHOrO MPUCTPOIO
® Bummkay

[ucTaHuinHe KepyBaHHA
@ Baxinb kepyBaHHA
(Bropy/BHw3 /noBopoT NiBopyY /NOBOPOT NPaBopy.)
@ Bubip wewgkocTi
(+: Bricoka WBMAKIiCTb, -: Hr3bka WwewmakicTb)
® Bumnkau
@ KOoHTPONbHWI iHAVKaTop
® a.Baxinb kepysaHHA
(Bnepen /Ha3ap / Hanpamok Bniso
Hanpamok Bnpaso)
b. Pexum Buworo 3D ninotaxy
® BigaineHHa ana 6atapeiiok
@ KpvKa BiagineHHs ana 6atapeinok
TOYHE perynioBaHHaA

3apapKaHHA

3apag)KaHHA uyepes Kabenb USB

BcTasTe USB-3apsjaky B USB-po3iem Baloro komn'iotepa
i BCTaBTe B 3apAAHUM PO3HIMaY renikonTepa LWTekep 3
NOABIVHMM KOHTaKTOM. IHAvkatop USB-3apsaakv Gyne
BUMKHeHO. Yac 3apAaXKaHHA CTaHOBUTb 45 XBWIVH.
|HAMKaTOp 3apagku Byae YBIMKHYTO, KOMW renikonTep
MOBHICTIO 3apAanTbCA.
Micna ]] cnia Bi ™
KonTep Bif 3apAAHoro Kabento.

YBIMKHITb XKMBNEHHA

@ YBIMKHITb KBagpOKONTEP | NepeKoHaNTeCs, WO BiH
BCTaHOBEHI FOPU3OHTALHO.

@ lNepecTaBTe Nepemvikay Ha 610Li KepyBaHHA Y
nonoxeHHa YBIMK (ON), iHAMKaTOp XMBNEHHA NOYHE
6numati.

® [NepecyHbTe Baxinb Apocens y came BepXHE
NONOXEHHS | NOTIM MepecyHbTe MOro Y Came HUKHE
NONOXeHHs, OHOYACHO Bl Nepe/iaBaya NposyHae
3BYKOBUW CcurHarl, Lie EHaNVITbY,u (e} FEﬂ\KOI’ITEp
3HaxoAnTbCA Ha NepednboTHIN Qasl.

ABTOMaTN4YHE KaﬂlﬁpyBaHHﬂ
BCTBHOBITI) B KBaﬂpOlfOl'lTep aKyMyﬂF!TORI ﬂepeKOH}alZTueCﬂ,
LLIO BiH BCTAHOB/I@HWIA FOPVI30HTa/IbHO. [OTAHITS NiBWiA
BaXinb [PKOVCTKA B HUXHIM NiBIM KyT | OHO4ACHO NpaBuii
BaXI/b - Y HAXKHIV NMPaBUK KyT.
Yepes 3 ceKyHaM CBITNORIOA Ha BEPXHIN YaCTUHI
KBaAPOKONTEPa MouHe 6MmMaTw. PerynioBaHHs 3aBepLLeHO.
Teﬂep B MOXETE KOHTPOMOBATY KBa4pOKOMTEP.
[onepemkeHHs: AKLLO NiTanbHWN anapar we apevidye nicna
perysioBaHHs, BUMKHITb KBaAPOKOMTEP i MOBTOPITH
Kpokn D E.

TOYHE perysioBaHHA

Ekcnnyatauisa renikontepa

AP

Bub6ip weupakocTi
Hatuckanre kHonky ", 11106 3MEHLLNTM WBWAKICT
HaTvckaiTe KHOMKY "+, o6 36iNbWUTH WBMAKICTL

Pexxum Buwioro 3D ninotaxy

Y pexviMi NONbOTY HATUCHITb NPaBWIA BaxiNnb BH3,
MOTIM MepPecyHbTe MOro Y MOTPIOHOMY HanpAMKy. KBa-
[POKONTEP NONETUTH Y NOTPIOHOMY HANPAMKY.

t,

3amiHa nonaren
3BepPHITb yBary Ha NPaBuibHe NONOXEHHA rBUHTa. B iHLWOMY BUNaaKY
KBafpoKoNTep He 3Moxe nitatn.

YTunisauia akymynsaTtopa

LlaHoBHMI NoKynewb!

M Wrpo BAAYHI Bam 3a MpWAGAHHA AeTani3oBaHOi BUCOKOAKICHOI
irpatku! LLLo6 irpatlika Mpocyuna Bam AKOMOra AOBLUE, MOBOAbTECA
3 Helo A6aivBO, HamaraniTecs He MOLWKOAWUTH YyTAMBI  30BHiLLHI
enemenTy. LLo6 3anobirtv BMNaaKoBOMY BMMKaHHIO, BUiMaiiTe
6atapeliku, Konu irpalka He BYKOPUCTOBYETbCA. CnogiBaemocs, 81
OTPUMAETe CNPaBXHE 3a10BONEHHS Bif rpu!

lenikonTep He npautoe

[NepesipTe, UM yBIMKHEHMIN NepeM1Kay Ha nepeaasavi Ta
renikonTepi y nonoxeHHs YBIMK (ON).

v npaBunbHO BCTaBneHi y nepenasay batapei?

+ Yy NoBHICTIO 3apAMAMKEHUI NPUCTPIN?

Moxnueo, 3abpyaHeHi abo fedopmMoBaHi KOHTaKTV 6aTapeiiok.
Moxnugo, 6atapeiiku po3pAAMANCH ab0 MOWKOMKEHI.

lenikonTep npaLoe HeHaNeXXHNM YNHOM;
3aHaAToO Manui gianasoH!

« [lepesipTe piBeHb 3apAay bataperok.

+ Yu KepyeTbCA NPUCTPIV Nif NPAMAM COHAYHIM CBITIOM?

YBara!

BUpobHMK He Hece BiAMOBIAANBHOCTI 33 MEPELKOAW MPOXOMKEHHIO
TeNeBi3ifiHOrO i pagiocurHay, CNpUUMHEHT BHECEHHAM HEJ03BONEHIX
3MiH Y KOHCTPYKLUitO irpallki. BHECEHHA TaknxX 3MiH MOXe Npu3BecTv
[0 BTPATV BNACHWUKOM NpaBa Ha KOPWUCTYBAHHA irpalLKkoko.

3aABa nNpo BifNoBiJHICTb

avpekTviei EC 2014/53/EU (RED) Komnaris Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aABnAE, Lo NPOAYKT BiAMOBIAaE OCHOBHWM B1MOTam Ta
iHWMM nonoxeHHam aupekTremn €C 2014/53/EU.

OpwriHan geknapaLlii Npo BiANOBIAHICTb MOXHa NepernaHy TV B
IHTEPHETI 38 HACTYMHO afPecoo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHHA CKMMBOMY Ha MNPOAYKTi, ynakoBui abo y MoCibHWKy 3
ekcnnyatayii. Enektponpunagn MicTATb LiHHI MaTepianu i He MOBUHHI
YTWNI3yBaTNCA Pa3oM i3 MOOYTOBMM CMITTAM. 3AaBWM npwnag Ao
BIANOBIAHOTO MyHKTY NPUIMOMY, BU 3pOBUTE NOCUIBHUIM BHECOK Y
CnpaBy 3axWCTy HaBKOMMLWHbOTO CepeaoByla i paLlioHanbHOro
BUKOPWCTAaHHA MPUPOAHUX pecypcis. [InA oTpumaHHA BignosiaHol
iHbopMaLlii 3B8epTaiTeca Ao NIANPUEMCTBA 3 NepepobKn CMiTTA abo A0
creLjiani3oBaHux 3aknagis Toprieni.

AKyMynATop fliTanbHOro anapara He
3aMiHIOETbCA.

3acTepexHi 3axoamn .

(G%Ab nacka, He BUKupanTe!)

1. YBATA! [Ina pitein cTapiue 8 pokis. 36epiraite iHCTPYKLIito AnA no-

NlaNbLIOrO BUKOPWCTaHHA. MoXnvBa 3miHa KOMbOPy | TeXHIYHMX

XaPaKTEPUCTUK. [INA 3HATTA 3aXUCHIIX eNEMEHTIB YNaKOBKW Heob-

XiAHa JonomMora AoPOC/IIX.

[Nepen nepLIM 3amycKOM NPOUMTaIATE IHCTPYKLIO ANA KOpHC-
TyBaya pasom i3 AUTVHOIO.

EkcnnyataLlia Ta 6e3neuHe BUKOPVCTaHHA MatoTb OyTv MOACHeHI

(NepeBaXxHO rpadiuH MK 306PAXKEHHAMM).

KepysaHHA NONbOTOM BYMara€ HaBuKiB i 4itn MatoTb ByTu

HaBueHi nig 6e3nocepeaHiM HarnALOM AOPOCAMX.

MpumiTka Ana gopocnwix : MNepeKoHaiTecs, Wo irpallka cKiageHa

BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUl. CKnaaaHHA Mae NPOBAANTUCH Mif

HarnALoM JOPOC/OrO.

PyKu, BONOCCA 11 OAr TpyMaiiTe nodani Bif nponenepa (reuHTa).
le BHOCKTb 3MiHW | He MoavdiKyiiTe renikonTep!

3apaau 6e3nexyi NPUMILLEHHA, [ie BUKOPUCTOBYETLCA irpalLka,

Mag OyTW AOCTATHBO MPOCTOPUM. 3 HHOTO HEOOXIAHO NPUGPaTH

BCi NepeLUKoau.

9. Llio irpaluky MoXKHa BUKOPMCTOBYBATY TiNbKM B AOMALLHIX

IX/MOBBX (y GyavHKy abo B cagy).

‘Baral He 3anyckaliTe renikonTep Ta He iaBaiTe “omy itat,
AKLLO Byab-AKi 0CO6M, TBAPUHM a60 iHLLI NEPELIKOAW 3HAXOAATb-
€Ay Mexax nonboTy renikontepa. (30m)

ObepexHo: € pu3nK TpasmysaT ouil LLI06 yHUKHY M Tpasm, He
[onycKaiTe NoNbOTy irpaLkm 6ind 0banyya.

Hikonu He niaHimariTe renikontep, Nokv nonari Lwe obepTatoTbea.

LLlo6 3anobirt BUNaAKOBOMY BMUKaHHIO, BUMaiTe batapeiku,

KO irpallka He BUKOPUCTOBYETLCA.

14. llo6 3anobirtn HenepenbadeHOMy BUKOPWCTaHHIO, BMMKalTe
crioyaTtky nepedasay, a NOTIM TPAHCMOPTHUI 3acif. BUMMKaHHS y
3BOPOTHII NOCNIAOBHOCTI: CNIOYaTKy TPAHCNOPTHUI 3aCi6, a MoTiM
nepepasau.

15. BrkopucToByiiTe TinbKi BkasaHi batapeil BctaHoBmtoiTe nomioc
6atapei HanexxHum unHom! He BUKMpanTe BukopwcTaHi 6aTapei
pasom i3 MobyTOBMM CMITTAM. 3gaBaiiTe ix TinbKu [O CreuianbHUX
MyHKTIB NpMiAOMy ab0 BUKMAANTE y cnewlianbHi CMITHUKK. Buiimaii-
Te po3pAdKeHi 6aTapei 3 irpallku. He Hamaraiiteca 3apagxaty 6a-
Tapel, Wo He nepe3apaaxaloTbca. Mepes 3apAmKaHHAM BUTATHITL
aKyMynATOPHI Oatapel 3 irpalwky. 3apamKaHHA akyMyNATOPHUX
6atapelt NOBMHHO 3AINCHIOBATUCH TifIbKX NiA HarnAAOM AOPOC-
nvix. He BCTaHOBNIONTE Pa3oM HOBI Ta BUKOPWCTaHi batapenikit. He
3aMuKaliTe Knemy baTapeit HaKopoTKo. He BCTaHOBMIOMTE pa3om
CTapi Ta HOBI 6aTapelki. He BUKOPWCTOBYITE pasom JlyHi, 381~
YaiHi (BirynbHoO-LIMHKOBI) GaTapei Ta akymynAaTopu.

16. BUXifHI rHi38a NPOBOAV He BCTaBJIEH.

17. Mn He Hecemo BiAMOBIAANbLHICTL 3a B‘gﬁ)aTy [laHnx abo MowKo-
[PKEHHA MPOrpamMHOro 3abesneyeHHsa abo iHLIOro MOLIKOAKEHHA

Komn'lotepa abo akcecyapis, WO BUHUKAW Yepes 3apamKeHHA

aKyMynATopa.

. PerynapHo nepesipaiTe 3apAaHWA NPUCTPIN Ha HaABHICTb MO-
LWKOAXKEHDb. 3a00POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY MOLLUKOKEHMI 38~
PAAHWIA NPUCTPI 4O NPOBEAEHHA PEMOHTY. 3apAxaHHA Tpeba
NPOBOAWTY B CyXOMy NpUMILLEH]. BepexiTb Npunag siag Bonoru.

19. IrpaLuKy MOXHa MiAKNI0YATU BUKNIOYHO A0 0bnaaHaHHA Knacy I,
LU0 Ma€E HaCTyNHWIA CUMBO.

[l

Cepsic:

ﬂpMpBMﬂBJ'IeHH\ HecnpaBHOCTe g BMPOOi, BNEBHEHO 3BEpTaiTeCh
[0 TOProBOro NiANPUEMCTBa, Ae Bi npuabany irpaluky. Y BUNaaky,
AKLLO | TaM Bam He 3MOXyTb JONOMOITH, CKOPUCTANTECH 3 HALLIOTO
CepBICY B iHTEPHETI 3a aApecol

http://service.dickietoys.de
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